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1^ f A M S T E R D A M, 

Hpy Jatob Lffcailjg , Boekverkooper op den Mid- 
B dddam, naaft dc Vismarkt , 16 óp. 
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AAN DE 

LEZER. 




Enige jaren verleden cp een hofjlcde 
zwijnde bttjten Haarlem , omtrent die 
ttjdt dat de jaght van vinken meefl 
vervlogen jvas , en de houtfitppen 
zich zoo nu en dan in de gehangen vlouwen ver- 
hingen , vondt ik daar mee niet genoeg tijdtver^ 
drijf om aldaer een week of twee inde herffida- 
gen door te brengen j hoewel het zoet gezeljchapy 
by ons zijnde , die wel eenigfins in de a vondjlont 
hielpen verkorten ^ echter vielen door den dagh 
my d'uren wat te lang , om dat ik geen hoeken mee 
genomen hadt , die anderfens my d'eenzaamheyt 
niet doen verdrieten. Dies ik voor my nam my 
tot het rymen te hegeven ; en eenige ftoffe op een 
morgenjlondt gevonden hehhende ^flelde die , al 
wandelende in de hoogaart , toe , tot den Inhout 
van een fpel. Alzoo hebhe ik deze verdichte Ont- 
dekte Heerfchappy ( in weynige voormiddagh 
uren , daer toe genomen , en hy klokkeflagh aan-- 
ge tekent ) toe ge [lelt. Doch is nader handt ( be- 
vindende V zelve Blyeyndend 1 reurjpel wat te 
kort te zijn ) wat vergroot, en zoo nu en dan oock 

A 2, wat 



tvdt verandert, ik breng dit dan in '/ licht , niet 
gelijk een' hoogdravend^ werk , voortgebraiht 
van een ge legert en gelet 'ter t vernuft , maar ge- 
Jproten u.yt de h ar f enen van een Jongeling van 
twintigh jaren^ iii weynige talen als in dees zijn 
moeders taal! ervaren j die in alles geen tweemaal 
vier-en-twiutigh uren óver dit Jpel in '/ rijmen 
doende geweefl is. Waar uyt men [oude bedenken 
kunnen dat het een rujg werk moet wezen j Doch 
ik heb het fimtijdts ( gelijkmen een oneffen flank 
doet ) wat gefchaaft , en noch ten deele maar glat 
gekregen. Gelieft de mis/lagen , die Vr noch in 
Süijny te verfchoo'aen, Leefi het als het u '/ minfl 
verlet , en ziet daar in , hoe de tydt , na verloop 
van jaren , vee Ie verduyfterde dingen kan ont- 
dekken. Waar nevens ik wenfche, dat gy ^t goede 
aannemen , '/ q^uade verlat en-^ en vredige vreug- 
digygezont , en zalig , leven meught. 

I'n'tJaar Dat Ik jiIer steL, 
Is toegesteLDt DItspeL. 
D D D L L L I I 1 II !• 
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INHOUDT, 

gaande voor 'c Spel. 

Urbyno Koning van A4edjen,een wijs en vredd- 
zaam Vorft.geraakte (door fïaamschr van zijn 
Drankbereyder Oratijn , metdehuip van een 
van zijn dienaars , Periandcr genaamt , die 
de Koning van gedaante , lichaam , en ftem 
zeer wel qeleck) uyt zijn Rijk, ineen hol gevangen. Zijn 
verandering geviel dusdanig : men (chonk hem een drank , 
waar onder een fap was vermengr, dat hem zeer vaft deede 
llapen, en in fliap zijnde, bracht Oratijn hem in een verbor- 
gen vertrek, niet verre van een I.ufthuys , dat hy buyten 
Ecbatana hadd'; hoewel zijn meJehulper Periandcr hem 
hadt geraden zijn Heer aan een kantte helpen; nochtans 
fpaarde hy hem in 't leven , hem veynfcn Ie dat hy zulks ge- 
daan hadt. Hierna geeft zich Periander voor de Koning 
Tnrbyno uyt, verhoogt Oratijn tot ecrfte geheimen Kaadt, 
en ftelt hem de hoogrte in 't Rijk. Deze vaifche Koning 
heerfchtc geweldig ; zijnliranny wiert onlydelijk ; hy de- 
de Filidamor, de zoon van Turbyno , en erfgenaam van de 
Kroon, als balling omfwerven: zijn Eed'len en Gemeente 
wijs makende , dat hem in een gezichte voorzeyt was , dat, 
't en zy men daar in verzag, die Prins hem van 't licht zou 
beroven : daar over worut hy voort wech gefchikt, met een 
ouden fiel, die lalt hadt, om hem, als de gelegentheyt voor- 
viel, tcdooden ; maar deze wort zelfs van de Rovers , om 
cenige fchatten, die by hem niet wilde laten ontnemen , ge- 
doodt, en Filidamor verkocht in 't Rijk der Parthen ; doch 
voor de Koning Epaminondas verfchijnende , wort gekent 
voor de zoon van zijn vriendt , en bontgenoot , die d'oor- 
zaak van zijn vertrek uyt hem (toen acht jaren oudt zijnde) 
verftaande, hem by zijn kinderen in vryheydt opvoede. Pe- 
riander gebruyktc dc Koningin Florimeen gelijk de zijne , 



die 
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6 INHOUDT 

die hem daaglijksbadtdat haar zoon van hem mocht be- 
genadigt zijn ; maar hy dat tcgcnft revende, en haar moê 
zijnde , doodt haar met zijn eygen handt , 't gerucht doen- 
de lopen dat zy (chielijk overleden was. De dochter van 
Turbyno , toen zeven jaar oodt , laat hy oplluyten , op het 
iilot, dat tot verllcrking der Stadt was, met een oude vrou, 
die op haar pafte ; en verzorgde dar dc Princeffe Lydia van 
jongs op geen groote ftiar en zoude voeren , noch door 
veel gc'/cifchap tot een doelwit der liefde geraken , of van 
groote Vorften tot vrouw verzocht werden. Zoo raakten 
\ hy die genequijt daar hy voor vreesde , en heerfchte na zijn 

* behagen tot nadeel van zijn Ingezetenen. Ondertuflchen 

wiert Filidamor in Parthen gehouden als een neef van Epa- 
minond3s,en daagliiks verkeerende by Animander de Prins 
der Parthen , en x'^madalia de Princes, zijn zufter, verbondt 
hem met een zeer enge vriend fchap aan Animander, en 
wierdt door zijn deugt en dienft van Amadaliaals minnaar 
gelieft, die zich, wanneer hy de ouderdom van achtien jaren 
< bereykte, aan malkanderen met trouwbeloften verbon- 

' den. Nadezetijdt, dacht de Koning der Parthen dat de 

gramfchap des Konings van Mcdiën al zoude verzacht 
zijn , en het derhalven hem oorbaar fcheen Turbyno te 
verwittigen, op welk een manier Filidamor de Prins zijn 
zoon by hem was geraakt, en by hem gebleven, als zijn gun- 
fteling, waar nevens hy verzocht , dat hy by zijn vader we- 
der in genade mocht aangenomen worden; maar dit volg- 
de op het minnelijk verzoek, van hem, die waande aan zijn 
vriendtte fchrijven. Periander zulks verftaande , rukt 'in 
llilte al zijn krijgsmacht by een . en dringt verradelijk in de 
onftcrkftc plaatfen van 't Parthfe Rijk , neemt alles in , den 
Koning en Koningin gevangen. Animandor, Filidamor, en 
Amadalia bergen haar door de vlucht , doch verftrooyen 
van malkandercn. Dc Tyran van Meditin laat de Koning 
Eparninondas in een fpelonk gebocyt befluyten , en na dat 
die hem zijn zoon, en dochter , en Filidamor niet en zeyde 
te kunnen leveren, alzoo hy niet en wift waar zy waren, de- 
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gaande voor 't Spel, y 

de die door rook en ftank in dat moordhol fmoren en ver- 
gaan. De Koningin luliane verkrachte hy , en gefchonden 
zijnde, dede haar door dat gewelt , en de droefhey t , zulk 
een ongeluk befterven. Toen voerde hy de naam van Ko- 
ning der Meden en Parthen , en ftelde ordre tot bezetting 
van alle de Steden , daar hy zijn vertroude booswichten ton 
Overften liet ; en begaf hem weder na Ecbatana de hooft- 
ftadt van MediCin , daar hy voortvoer in tiranny en moor- 
den. Animander zich van kleding en hair verandert heb- 
bende , de naam van Fortifte aannemende , begeeft hem in 
d'oorlog, en eyndelijk, na veel landen bezien te hebben , in 
Mediën, daar Teriander Hof hielt , hopende wraak te kry- 
gen van zijn ouders doodt , en zijn 's Rijks overweldiging : 
maar de valfe Turbyno liet hem te wel bewaken , dies hy 
hem in zijn dienft begaf, en Hopman wordende,droeg hem 
zoo moedig en getrouw , (hoewel in alles geveynft) dat Pe- 
riander hem Slotvoogt maakte van 't flot , daar Lydia de 
Princefle van Medien befloten zat: hy komt by geval de ou- 
de vrouw, die by haar was , te fpreken , die hem aandiende 
wat een gevangen fchoonheyt daar befloien was , hy koopt 
door goudt en fchoone beloften haar om, dat hy eens by 
haar geraakt, en deze Princefle aanfchouwende , verlieftop 
haar,en zy, hem beminnens waardig achtende.ontdekt haar 
aan hem, en hy zich aan haar, en hy belooft (na vafte belof- 
te aan wederzyden van echte trou) haar haaft uyt die ban- 
den te verloflen. Filidamoromfwervende komtin'tgezel- 
fchap van een Moorfe Edeling,die mede op diergelijke wijs 
(hoewel hyFilidamor niet kende) als hy uyt zijn (taat was 
verftooten, hy geeft hem by deze Moor.Cloridan genaamt, 
voor een groot Heer van Mediën uyt , en maakt groote ge- 
meen (chap met de zelve, die met hem reyft in Parfien, daar 
hy hem, als mede Cloridan, in de taal der Parfianen laat on- 
derwijzen, en Honeftan laat noemen. Hy aldaar groote da- 
den doende , wort van Amadalia zijn beminde , die daar in 
mannekleeding quam dwalen , gekent , die in de fchijn van 
Pagie hem verzoekt te dienen , hy neemt haar (die zich nu 

A 4 Ebal- 
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8 INHOUDT 

Ebaldo noemde.en hy noch niet kende) aanj na dat zy daar 
een wijlgebleven waren, befluyten zy te zamen , gelijk Mo- 
ren , in welke fchijn haar Honeftan en Ebaldo toe maakten, 
met CJoridan na Medicn te reyzen , op hoop dar Honertan, 
door hulp der goden (zoo hy zich inbeelde , maar zich aan 
haar niet ontdekte) weder in zijn Vaders gunft, of, na Pcri- 
anders doodt , tot zijn wcttit^e erfteniüe'van 't Ri)k moglit 
geraken. Terwijl deze Mcdicn zoeken , viel dit navol- 
gende in de Stadt Ecbntana voor, onder de dwingland/ 
van de valfche Turbyno. De booze Periander woedt en 
dwingt even fel , zoo dat de Ingezetenen , zoo wel adellij- 
ke als burgerlijke, onderdrukt wierden, en geheel Me- 
dien zoo een geweldenaar moe. Oratijn in zijn gemoec 
2ich bedroeft vindende, over dees ingevoerde gcefelroe- 
de, zocht gelegenthey torn de gevange Turbyno , die hy 
nu omtrent vijftien Jaren zelfs akijdt (vermomt zijnde) in 
£ hol met fpijs en drank haddc voorzien , in zijn Rijk we- 
der te dringen , doch en kofl noch niet , door de macht die 
Perianderhadt. Terwijl de onruften in het Rijk dus liepen, 
en de Tyran zijn (laat meer en meer zocht te verzeeke- 
ren , vviert een Edelman van 't Hof (Diagon genoemt) tot 
Wraak^angeport , om de doodt van zijn Vader te wre- 
ken, die valfchelijk betigt zijnde van hoogh verraar , uyc 
van Periander gedoodt was , bedenkt eenige liften , 
om den moorder aan een kant te helpen, befiuyt hem te 
doorftoten , doch de Koning wort voor zulks gcwaar- 
fchouwt,we!k zijn lijfwacht in zijn kamer doet verfcbuylen, 
die (als hy meende by hem alleen te zijn , om met zijn kort 
geweer hem te verralTen) Dingon gevangen nemen , alzoo 
mislukte dit voorgenomen verraat. Deze wreede be- 
duchte en geweldige Tyran , wanende datter meer van de 
grooiftehandtdadigh aan dit ftuk waren , bandt alle zijne 
Raden , uytgezeyt Verando zijn gunfteling, en Oratijn zijn 
oudfte Raadt , en helper tot de Koninglijke heerfchappy , 
die hy naar Parthen zendt om daar nieuwe Rechters en 
wetten te {lellen , doch die blijft in zijn Lufthuys bnyten 
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gumde voor 't Spel. ^ 
Ecbatana, verwachtende eenige middelen, om, Perian- 
dcr moê wezende , het Rijk weder onder Turbyno te bren- 
:gen. Perianderftek weder nieuwe Raden na zijn wdge- 
valienm, en brengt nieuwe wetten voor den dagb; mee- 
nende, mede door meerder wachten te zetten, zich aan' 
aile kanten van overval en verraat befchut te hebben. Hier 
i- I opzoekt ieder een zijn fchade of voor te komen, door 
' ■ « voorzichtighey t, of by tijdts te ontvluchten. 




I N- 
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INHOUDT 
van 't Spel. 
T. DEEL. 

FOrtiJle en Lydii begeven haar , met dat den dameraat amhreekty 
op de 'vlucht , "worden overvallen van drie rovers , daar van hy 
geyvondt wort , en door aftappen van 't bloedt in flmute valt , als 
ook Lydia, dit jiende, befwiimt, Zy warden van haer onbekende broB^ 
der Honeflan , en zijn onbekende zufier Ebaido , en Cloridan ontziet. 
Fortifie "wordt bevolen aan Cloridan en Ebaido , die Lydia verzeke- 
ren , hem haafi door eenige kruyden te zullen genezen. En Honeflan 
brengt haar, na dat zy haar aan hem ontdekt hadt y gekleedt als 
ten jlavin in de ftadt , ten huyze van een, haar geheymen vrient , ge- 
naamt Altdor, 

IT. DEEL. 

De Prins van Medièn verzoekt aan de Tyran , om in zijn hof zich 
•wat te om honden, dat "wordt hem toegezeytidoch verboden,niet uyt de 
fiads poorten te gaan y op de verbeurte van zijn leven, Ditgon"wort 
in zijn byzijn { door de nieuwe rechters ter doodt veroordeelt zien- 
de ) ge-worgt. Verando , gunfleling van Periander , die met Ora- 
fijn in (laat "Wis gebleven , uyt flaatzught tot de Kroon aangeprikkelt, 
bcjluyt de Koning in fijn drank te vergiftigen , en op dien dagh zijn 
landt van defe Tyran en Ryksplaag te verlojfm, 

1 I L D E E L. 

Torii,7e geneeft in weynig uren , zi:n wonden wel verbonden we- 
zende, en kloek zijnde door hulpmiddel van Cloridan , verzoekt 
hem , dat hy de tyding wtl brengen aan zijn beminde ; '/ welk hy 
doet. Daarna ( veynzende hem jllmmer te worden) zendt hy Ebal.io 
om kr uyt tot zijn genezmge te h ilen , die gaat. En zy wech zi,nde. 
ftaat hy op , doet zijn geweer aan , en voegt fich op wegh, om zijn be- 
minde Lydia te vinden. Ebaido komt met hst kruydt wederom , en 
hem niet vindende , en bemerkt hMende aan etn juweel , dat op zijn 
borft hing , "wie hy was , volght hem : om met eenen haar aen haar 
beminde Honeflan te ontdekken. De Koningwort over de maahijdt 
-van Verando vergeven , fterft in groot e razerny. ideha, de boel van 
Feriandtr vm hem doodt, m wordt door lafl van Garderto, als ver- 

fchopt. 



INHOUDT. II 

ifchopt^met haar Staatjujfer gevangen geUyt. Be tyding Wort zelfs door 
Vera?ido aan Honeftan gebracht , die ( meenende dat zijn vader \\\%s 
gedoodt ) de boode doorfteeht. 

IV. DEEL. 

Het gerucht vliegt door het landt , en ontdekt des Konings doot : 
Orarijn wordt da door een van zijn Dienaars geboodfchxpt ^ 
\ ontjltip de gevangen Turbyno ; krygt gemde v^n zijn fou^ 
\ ten ,, en begeeft hem met de Vorjl^ (zijnde als een kluyzen^ar gekleed t) 
\na t hof. Honeffan maakt zich aan zijn voeflerheer Belardo bekent, 
i Garderio laat Oratyn en Titrbyno binnen de ff ad t. Honeflan ontmeet 
' Eb aldo^ die hem aan haar ontdekt , en met veel blyde bejegeninf^en 
haar trou verzeekeren. 

V. DEEL. 

Tortife na zijn beminde Lydia zoekende , ontmoet Honeflan , die 
],van zijn gevonden Princejfe fprak , en mede van zijn zufer. Op deze 
Woorden valt hy dol en hiftig op hem aan , zy raken beyde in 
vechty Worden van Clortdan en Alidor gefcheyden^zy ontdekken zich 
aan malkanderen , en vetblyden Lydia. Eyndelijk Turbyno Wort 
'Weder als Koning aangenomen, komt op dethroon^ kent zijn zoon am 
een teken geltjk een /lar, V geen hy ^gelijk zijn Vader, op de borft hadt; 
geeft Honeflan zijn kroon en fijh over , die Koning Wordt , a:in Ora- 
tijn zijn voorgaande fnoodheyt vergeeft^ en Ford/le het Kijk der Par^- 
m ' then wederom fchcnkt , die met Lydia , in hy met zijn getrouwe be^ 
■ 'minde Amadalix , trout. Eyndigt in vreugde alzoo haer voor^aandt 
WjÊégeleden leedt i en aldus wort de Heerfchappy ontdekr. 

'tSpel begint voor't opgaan van de zon, en 
kan eyndigcn in de nacht daar aan volgende. 



II 



V £ R- 
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VERTOONDERS. 

^ortifle , eertijds genaamt Animander , verdreven Prins de 
Parthen. 

Lydu , Princeffe van Mediën, Beminde van Fortifte. 

Mortalius ,1 

Renardo , ^ drie Rovers» 
G^H^don, J 

JHonepn , eertijds genoemt FiliJatnor, verbannen Prins van 
JVledicn , Broeder van Lydia , in de gedaante van een 
Moor. 

I^baldo , eertijds fjenaamt Amadalia , Princes der Parthen , 
zufter van Fortifte, en beminde van Honeftan , onbe* 
kent, in fchijn van een Moor, zijn Pagic. 

Cloridm , een Moors Edelman, vriendt van Honeftan. 

Feriander , Tiran en Koning van Medien en Parthen , onder 
denaam van Turbyno. 

^tlftab^^ \ R^^^" Tirans, en nieuwe Rechters. 

Verando , Hofraat en gunfteling van Periander» 

Garderio , Hooftman van deLijfwachtt 

Diagon , Edelman. 

Jdeliay Boel van Peri.inder» 

L^mbrma , haar Staatjufier. 

Stig^xldo , Staatjongen van Perianden 

Grxtijn , eerftegehcymen Raadt van Periander. 

THïbyno, gefloten Koning van Mediën , vader van Hone* 

ftan en Lydia. 
BeUrdo , gewezcn Voefterheer van Honeftan. 
Midor , vcrtroude vriendt van Fortifte en Lydia# 
Zenon , Dienaar van üratijn. 

STOMME. 

Rxden en 'Rechter 
Lijftochten des Titans^ 
T'wee Scherp^rechtirsw 
'Edele en ^tmtene \üdtn% 

Het Toonecl is in, en omtrent Ecbatana, hoofcftadt 
van Medicn, 



DE ONTDEKTE 

H E E R S C H A P P Y. 

EERSTE BEDRYF. 

Forti/Ie, geW-tpent met heimet en fch 'dt, en LydU, in een Bofch. 

"^'l'Wi wankelbaar geval , heeft ons tot hier oedre- 
' ï?^' ven , ° 

f<n voor gevaar bevrijdt. O waarde! die mijn 

leven 

Zoo vaft verbonden hebt aan 't uwe, ziet , hoe 

fpoeit 

Aurora zich, tot onz' verquikking. 



Ljc 



^ , , , . 'k Ben vermoeit 

Door t vjuchrig ry !en, en veel ongemak; mijn Itden 
Verlangen na wat ruft. 

. , Komtjaat ons dan gaan treden 

ISa het gcboomr , mijn Lief, om daar te zijn bewaart 
Voor een te fch^^rpe windt, diedikmaals onheil baart. 
1 rincelle. wat verdriet komt u al niet beftormen . 
In dele ichaking, ach ! 

al mijn ftaat hervormen , 
tn leeren, door de noodt, my wel tefchikken, na 
Des tijds gelegentheyt. 

^^T^' 1 I t • .r ^'i" Tchoone Lydia ! 

Onlukkïge Voogdes van mijne beerfchappyen , 
Ja zelfs ook van mijn hart wat komt u ramp beflryen. 
Tyd, fcn war bejegent u al ongeval, mijn Ziel » 

Wat droc?t ey leedten druk, toen u de kroon ontviel . 
JJieu na terref. recht, toevallen moft. OfmarrenJ 
«ler buyten hoog gebiet , en daar een Prins der Parthen, 
Wat IS t een groot verfchil. 

'^"iPk'- j L O ^" Ry» bedroefde Maagt , 

Die,doch ontfchuldig.zulk een groote fmaatheyt draagt. 

En 
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14 DEONTDEKTE 

En vaders tiranny, ('500 gy hem zoo kunt noemen ) 
O aardfche dwin^eUndt! Ik mach u wel verdoemen , 
Om dat dees' fchoonhey t wierdt befloren, daar een vrou 
Zeer oudt , en afgeleeft , alleen haar in de rou 
Getrooft heeft , en gedient. Kunt gy die fmaat verfwel- 
gen ? 

Princes , den hemel zal den fchender haaft verdelgen : 
De Goden lijden zulk een vvreedhcyt niet. O pijn ! 
Uw* broeder mort , als ik, van 't rijk verftooten zijn. 
Waar mach die waarde vriendt , mijn lieveling.nu dolen. 
En fwerven door het landt? Wat zee heeft hem ver- 
fcholen ? 

En ( ach ! ) mijn zufter , die my ook toen is ontrukt : 
Hos is die jonge maagt in veel' ellend verdrukt , 
En als gedompelt inde tegenfpoedigheden , 
Millchien al zicle-loos. Hoe fel word ik beftrcden , 
Door 't miffen van mijn Rijk, en vrienden. 
Lyd, 'k Wordt zoo bang l 

Indien ons iemant zach,ons wifTc ondergang 
Genaakte. 

lort. Neen.mijn lief, geen menfch fal ons hier dceren. 
Of die ons overvalt zal ick wel haeft doen leeren 
Wie dat Fortifte is , en wat zijn kracht vermag, 
'k Vrees nu geen tegenfpoct. 

Lyd, Het heerfchende ontfach 

Schijnt uyt uw oogen , en 't gebieden, brave Ridder, 
Wat 's dat ? 

Tovt, Het rits'len van de blaad'ren. 

Ach ! ik fidder. 

En beef, zoo fchuw voor volk als 't vvildt voor die het 
jaagt. 

lort. En forgt niet : Ik zal u bevrijden, fchoonc mnagt 
Begeeft u hier wat neer, laat ons de druk verzetten. 
Geen hels oproeri^h beeft, en zal ons hier beletten 
Te nemen onze ruft , noch geen verduy velt man , 
Die ( wreder als een beeft ) zich niet bedwingen kan , 

Door 
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HEERSCHAPPY. 



Door wreekluft, die hem queltjhy zil ons niet betrappen: 
'tGeboomt'is ftoni,geen zoet gediert zal ons beklappen,* 
Dat het verraadt vreeft , maar daar nieê nooit fwanger 



gaat. 




Lyd, Prins, 't is bier daar ik ruft geniet. Ozoeteftaat 
Der harders,die op 't landt, in ftilt', het vee gaat weyden. 
De vogels in 't geboomt gaan u met vreugd' geleyden 
Na uwe fchaapjes toe. Was ik die ftaat gewent , 
^ En hadd' ik nimmermeer de hoof/che pracht gekent , 
B' ; Ik zou niet weenen,noch niet leven buyten hope 
■ Op eenig goedt.nu 't met ons (laas ! ) dus is verloopen. 
lort. Ei ! fpaartu w' tranen : uw kleynodien, en fchat , 
Ons kunnen dienen noch een lange tijdt. En wat 
Geruftheyt zullen wy daar voor, mijn Jief, verwerven. 
Lyd. Fortifte, 'k ftel 't ook zoo. In leven en in fterven 
Voeg ik my na uw wil. Zoo fchep ik weer wat aam 
In mijn verdrukte ftaet. 'k Wort,doorellend bequaam. 
Om moedig uyt te ftaan, de vrees voor'tquaad, in'c 
vluchten. 

Geen mindering ik vind, door mijn geftadig zuchten, 
Maar eer vermeerdering van droefhey t. 

^''ll Ruft wat uyt. 

Dan vord ren wy ons wegh : op dat ons niemant ftuyt , 
En breng als flaven in de handen van dien wrede 
Quaat-aarde vader^ die niet weten zou waar mede 
Hy c lichaam gruwehjk zou pijnigen. De tijdt . 
JNa dat gy zijt bedaart , geen langer uytftel lijdt. 

Mortaldus, G}tuiden , en Remrdo , drie Rovers, 
a^ortairr Om voort,het wordt al tijdt om weêr wat buyc 
IV te zoeken. 
Hoe is t , wel ilaapje noch ? 

Datsluft. 

« . . Wilt u verkloeken. 

U inuy vert benje daar ? fnof op, en zoek het wilt. 
^fh Mijn reuk is nu niet goet, 't is alremaal in ftilt*. > ? 

Ljd* 
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j6 DEONTDEKTE 
Lyd, Lief! is't geen tijdt om ons op reys weer te begeven 
Tort, Als *t u belieft. Crypt moet,mijn waarde. 
Morta. Van ons lever 

Geen vetter buyr. 
Quad, Waar?^ 
j^iorta, Gins, die koftelijkemcyt. 

Reyt. Maerdaar's een Ridder by : ik Ih fcbier al bc kcyr. 
Morta.Wy zullen, onverfiens, hem van dces'kaiu befpringen. 

Hoe fufje ? 

Ren, Ia, hy kon ons kleynder leeren zingen. 

Morta, Wel draagbje geen geweer op zy ? 

Ren, Ia- 

<S)uad. Schroomt dan niet, 

'^Maar valt hem luftig aan. 

Fort. Daar 's onraat, fta. 

Mortx, , Kom, ziet 

Dat is je vcur. De beurs, en 't geit, of 'r koftjc leven. 
Tort, Gy zult my eerft uw lijf tor een verpanding geven , 

Gy krygt uw wil zoo niet. T'la, 
Lyd, Hejp moort ! help / verraaf. 

O Goden ftaat ons by. 
I^ort. Dat u de donder flaar. 

Neemt proef van mijne kracht. 
jijort. Die fchelm my haaft verraften. 

Ke», *t Is quaat een quaa kat fonder handtfchoen aan te 
taften. 

Tort, O guy ten ! fchelm , hou daar. 

Hyaerfelt, hout maar aan. 

Ten, Ikblijfbydefebuyr, en hou haar hier wat ftaau. 

Tortifte, Mortddns, guadon^ al vechtende binnen. 

Boor jy hem door dc huyr. 
.Ljd, Help, is hier niemant nader ? 

Rtn. Blijft ftaan, j 'ontlooptme nier. 
Lyd, Moort ƒ laat my los verrader. 

Ren, Of je wat roept of krijt, jy zijt in ons gewelt. 

Voort, geeft my dateliik jou fchat, ea al je geit j 

Schat 
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HEERSCHAPPY. 

Schut uitdir rokje. i'Sa» 'r zal doch zoo wezen moeten. 
'k Zal dan, tej^en jou wil, mijn luft ook met jou boeten , 
En binden, vaft genoeg, u aan dees boom. 

ö Goón ! 

Gy fieJ, eer gy 't beftaat, zoo wilt my liever doón. 
HeJp ! Ren, 't Sc li reeuwen geit hier niet. 

Forn/ie, MortzUus en Quadon, vechtende uyt. 

Daar, wilt de revsannvaarden 
N a Piutoos heJ fche troon . Fomfte door (leekt 6}mdon. 
'J^ioff* Mijn makker leyt ter aarden. 

Help.' of hy brengt mymcê om hals. 

Hou daar. Mort, Dat'smis. 
Nu zie ik dat jou doodt al na jjekomen is. 
}Tort» Ay my. Forti/Ie befwijkt en valt in flaaute, 

F.yd. O Goón ik fterf, Fortifte is om 'i leven. 

iMort. Dat heeft hy ook al wech.'k heb hem de reft gegeyenj 
y Maar badt het lang geduurt , ik lag 'er ook al toe. 
iRm. Hoe / waarom /woegje zoo ? 

D r vraagje dat ? 'k ben moe. 

, (LyU, k Befwijk, mijn tijdt is uy t. Lydt^ valt tnfiaAute, 

Daar valtze meê al hcenen. 
Met wat een groot geluk heeft ons de zon befcheenen » 
Zoo vroeg in 't morgenlicht te krygen zulk een buyr. 
fMort, Ik moet wat rurten, fchudt jy haar dc kleeding uyr. 
'\en, Datzal ikdoen. Watzie'k .'hoeisdithiergefchapen» 
Quadondoot/ 

iort^, ia. hyhadt flus niet genoeg geflapen, 

Hy vreef zijn oogen zoo, nu flaapt hy d'yz're llaap. 
Hoe Itajy zoo, railan. 

, Heer! wat is *t een zoet fchaap , 

Z'is 't zoenen zeker waart. 

^ Ik zou niet graag mijn leven 

Indien 't niet was om winft in zulk gevaar begeven, 
len. Hoor, och ! zy zucht noch eens. 

Hoe.' is zy dan niet doodt? 
ten, Hoe praatje! neen zy fwijmt, 't is meysjes doen, geea 
^ noodt. B 2ieC 
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j8 de ontdekte 

Ziet dat's een parlefnoer, ik zei 't hier by my leggen ; 
En dac 's een boor. Men mag 'er wel dank heb voor zeg- 
Ik meen wat Hagen toe vereeren. (gen- 



Honefian, EhMo , enClcridan, 
gekrijt 

Hout op , waar of het was. 

Miin Heer. t 



1 



Hon. TJ Et sekrijc 

""■MijnH«r7tenfcheenmct«'iit. 
Ziet eens die plundering.^^^ ^..^ ^.^ ^^^^^^ ^^^^^^^ 

"°m in liet dikfte van deez' boffchen gaan vrybiiyten. 
li./. Daar leggen dooden by. ^^.^^^^^ ^^^^^ ^ 
Hon. 

Ontfielen wy die fchelms. , ,,^„pAr 

, Daar leyt er een ter néér. 

Hon N« zal 't deez' and're Hel ook met de doodt bekoopen. 
r : ^k iLt hier Hem m,jn Ichat , en berg ^^^^^^^ 
pen. 

Bhd. Hy is 't ontvlucht. 

^'l; ' Blijft, laat dien Rover gaan. 

Hier leyt een jonge helt, zijn boezem dient ontdaan. 
Hoe bloên zijn wonden is 'er leven in r 
, la, even 

Clor. 

Voel ik zijn hartaêr Gaan. . _ 

, De maagt begint te leven 

•t 'schijnt dat een flaante of licht een groot gewelt , haar H 
Ter neêr doen (torten. ^' 

Tv/i Ach! ^ ' 

^y^' Hoeis'cMevrou? ;i 

Bon. "O'^ Hoe .' lee{c 

^^Hier noch een menfch dietot mijn byftandt is geboren? , 

wateenongelukismyvandaagbelchoren. |P* 

^A. Mevrou, dien Heer noch l-f. ^^^^^^^ ^^J 
£W. Daar is noch leven by. ^ . 
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10 



H E E R S C A P P Y. 

vd, Is 'c waarhey t ? ach f 

'^^L Voelt htm 

De hartacr kloppen. 

vrf. A4ijn beminde, hoort mijn zuchten. 

Gy leeft, doch zonder kracht, 
lo». Mevrouw, het ft4at te duchten 

: Dat hy veel fiimmer hier mocht worden j mag het zijn 
. Zoo laat ons artfeny gebruyken voor zijn pijn , 
I En wonden. 

\lor. Zier, niet vcrr' van deze plaats gelegen 

iïtaat een vervallen flor, wat buyten van de wegen , 
Als tot verreek'ring af , daar w..ft een heylzaarn kruydt , 
My wel bekent, mijn Heer, datin zich ze.fs befluyt 
j Een wonderbare kracht, die 't bloeden haaft kan Helpen | 
I 'k Meen door het zelve (zoo de goden mede helpen) 
t J Te doen bekomen, in zeer weinig tijds, dien Heer. 
In.) Maar ftiire dient hem. Uw geween, Mevrou, zou meer 
Vermeerd'rcn zijn ellendt^ dies laat hem by ons bly ven. 
En gaat gy elders. 

ld. ^ Hoe, wilt gy my van hem dry ven ? 

O neen, 'k en doe dat nier. 
\on, 'k Verzeker *t u Mevrou , 

Betrout hem in haar macht , ik weet mijn dienaars trou j 
Zy zullen all' haar vlijt aanwenden, en genezen 
I Uw' Lief, in korte tijdt, wilt niet bekommert wezen. 
>yd. Waar ben ik wéér geraakt? ó Goón ! 
[v-'Von. Maakt geen misbaar , 

Hoewel ikfchijn een Moer, ik ben geen wreê Barbaar. 
' Vertrout my dat ik zal u eerelijk geleyden , 
Ter plaarze daar 't u luft te zijn. Wilt van hem fcheyden, 
: Die^y met uw'gefchrey noch byzijn helpen kunt. 
j. \yd, 'k Betrou my op uw' woordt. 
p»» Ik fweer 't u. 

't"^- 'k Bidt, vergunt 

, My doch zoo wcynig tijdts dat ik hem kus. Beminde , 
[jfiy zult my in de Itadt, of ik u doodt hier vinden , 



B 2 
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20 DE ONTDEKTE 

Ik fchey van u, en volg een anders raadt, ó Goón i 
KöH my door uw' macht niet by mijn Engel doón 
Helaas ! 

Bon, Gy zult geen winft by uw verzuchten vinden. 
Wilt ftrax het paart , dat daar gebonden ftaat.ontbindc 
En voert ziip lichaam op het zelve, met gemak , 
Zoo zacht als gy vermoogt, tot in't vervallen dak. 
'k Zal u de zorg voor hem als voor my zelfs opdragen 

dor. Mijn Heer, 'k verzeker u, dar, eer de zon zal dagen 
Driemaal in't Ooften, gy hem weêr gezont zult zien , , 
Door middel van een kruydt. 

Lyd. Dat laat lupijn gefchicn. 

^ 'k Belooft u rijkelijk met al mijn macht te loonen. 

£l>d, Wy gaan, mijn Heer vaart wel, en gy, ó overfchoo 

Cloridm, Ebaldoy met Vort ijle biniti 

l.yd. Draagt zorge voor mijn Lief ; zoo hy my dus bege 
Zoo fteif ik, i.ydia niet zonder hem en leeft, 

Jf#», Minwaardige, ik weet nu hoe gy zijt geheeten , 
En wenfchte, fchoone Maagt,wel het geflacht te weetej 
Van welken eedle Üam Mevrouw is afgedaalt , 
Vergunt my dit verzoek , ik bidd' u 't my verhaalt. 

Lyd, Ik zal u melden. Heer, mijn ongelukkig leven 
Hoewel 't bell: was noch wat by my geheym gebleven : 
Ik val van ramp in üraf, indien gy my ontdekt. ^ 

lion. 'k Zweer u getrou te zijn. Mijn kracht uw' hulp vé 
ftrekr. 

Lyd, Weet dan, mijn huiper, die ik nu zoo noem,dat hedt 
Met u geen flechte maagr, van kleynellaat, gaat treden 
Hoewel genoeg verarmt, en wredelijk verdrukt. 
Na dat mijn moeder my wicrdt door de doodt ontrukt j 
Ben ik vernedert, ach ! [ 

jjon. Mevrouw , 't gezicht heeft kenn 

Dat gy reoht edel zijt. Verwacht van my geen fchcnni 
Ik zal u tronlijk, als een broeder, byftant doen. 
Vertel, zoo 'c u belieft. 

Lyd, 'k Geloof dat gy het Wücn 

VA 
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H E E R S C H A P P Y. 21 

Van Vorft Turbyno weer, die Meden nu doet beven , 
En die de Parthlè Vorft verraad'lijk nam het leven , 
En 't Rijk, en heeft het zoo aan 't zijne vaft verknocht , 
j Die 't nu in tiranny beheerfcht ? 
' Ik weet het. Mocht 

Ik hoorcn dat het niet zoo wreed t en wierdr bezeten. 
„ Filidamor hoort uyt : nu komt gy haaft te weten 
„ Uw zuflers ondergang, of dat zy is bewaart. 

O Vader, ziet uw zoon genaakt u. 'k Bid bedaart , 
En fpaart uw* tranen , wilt my voort voldoening geven. 
/. Dieftraffe Vorft hadt by zijn gemalin in 't leven 
lEen zoon en dochter, na de waarde van die ftaat 
eer heerlijk opgcvoedt, tot acht jaar toe. De haat , 
b al het hels gebroedt van wrede razernyen 
^uam doen de Koning op het alderfelft beftryen , 
Hy wierdt van vrede-Vorft, een fchrikkelijk tiran , 
En deedt een ieder na zijn luften in den ban. 
iHec moordgeweer was nooit verzaat van moordziek 
bloeden. 

ioo ftrafrcn ons de Goón, met felle geeftel-roeden , 
Dat zelfs mijn broeder (weet dat ik de dochter van 
Die Vorft ben , die ik nau mijn vader noemen kan) 
tV^ertrekken moeft. 

ó Goón ! kan dit wel mooglijk wezen! 
, Is dit mijn zufter ? 'k ben als uyt de doodt verrezen . 
Wat blijdfchap komt mijn ziel nu overftelpen. 'k Sta 
Gelijk verfuft. doch veyns. Princeffe Lydia 
ervolg met uwe reen, hoewel mijn ooren fidd'ren : 
yanneer dat ik gedenk, hoe menig duyzent Ridd'ren , 
3cTneuvelt, en vermoort daar bleven, in de Ilag 
^iGeflagenmetdcn Parth, zoo my pas heugen mag. 
aU Ü yflelijke ftorm ! watduyftre nevelvlagen 
V^ernam men in dit Rijk ; door droeve nederlagen. 
Daar na heb ik nooit van Filidamor gehoort , 
Waar dat hy fweeft , en leeft, of dat hy is vermoort. 
p^jj^ch Broeder ! quaanar gy eens mijn droevig leedt ver-* 
zachten. ' B 3 Hm 
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^2 DE ONTDEKTE 

Hon. Mevrouw ik wort beweegt : uw overdroeve klachte 
My dringen door het hart ; 't maakt dat een filte v!oet 
V an tranen my ontfchier. Ik bidd' my voort voldoet. 
Hoe leefde de tiran met u? Ik heb verlangen 
Om dat te weten. 

tyd. Ach ƒ hy ftelde my gevanj>en , 

Dat niemant by my quam, tot nu toe, veertien jaar 
Bt^n ik altoos beknelt geweeft in heghtnis j daar 
Ik by geen maagden of Princeflen mocht vcrkeeren ; 
Daar heb ik met gedult wel lyden moeten leeren. 
Ik /ag nooit menfchen daar, als een, die my bezocht , 
En byblecf , die aan my de drank en \ eeten brocht. 
Maaralzoo dra mijn Heer Fortilte(die de Koning 
Tot Slotvoogt hadt gemaakt van deze groote woning) 
Door goudten lift my zag, droeg hy my trouwe min i 
En nu een groot verraat Turbynoos felle zin 
Ontroert heeft, dacht ons beft de vryighey t te kiezen : 
Dewijl hy zorgde in 't Rijk zijn leven te verliezen. 
D onfchuldige voldoen fomtijds der quaden quaat. 
Dies zijn wy ftil verreyft, en voor den dageraat 
Alhier gekomen. Doch mijn Heer hoeft niet te denken 
Dat ik, uyt geyle luft, mijn eerbaarheyt liet krenken , 
O neen, ik ben alleen aan hem door trouw verlooft , 
Indien de doodt hem my niet uyt die bandt ontrooft. 
Daar hebt gy het verhaal van mijn ellendig leven. 

Bon. Hoe kan den hemel ons noch meerder rampen gev 
Als 't geen gy hebt gemelt. O koninklijke krooft ! 
3k zal u helpen waar ik kan, dus zijt getrooft. 
In vreemde fchijn zal ik u in de (Udt gelcyden , 
Gy zult verzeekert zijn, en ik niet van u fcheyden 
Voor gy zijt daar gy wilt. 

Xyd. Ik zal my dan bedekt 

Onthouden, by een man wiens zorg temywaarts ftrekt 
Die maar alleenig weet deez' aanflag, en ons porden 
Tot vluchten 



U\v begeert' zal u, Mevrouw, geworden : 
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HEÉRSCHAPPY. 23 

Ik zoek niet als uw' heil. 

'k Bedank uw hoo^Hik. Ach ! 
Zoo maar mijn waarde Liefgezont hier wcêrkeerc,mach 
Ik uw behouder van ons beyder leven noemen. 
Doch ik kan noch geen loon uw geven, dan te roemen 
Uw treffelijke deu^'d' aan ons betoont, ó Goón 
Spaart doch mijn Lief ; laat hem niet in 't getal der doón 
Gerekent worden : wilt my noch zijn hulp verleenen. 
\l]on. Den Hemel zal wel haaft uw beyde weêr vereenen. 

Mijn dienaars vlijt ftrckt tot zijn welvaart. 
lyd. Trouwe vriend t ! 

Waar mee vergeld' ik dit ? 
\jjon, Hetisnochonverdient 

Mevrouw , mijn fchuld'ge plicht komt my hier toe ver- 
manen. 

My dunkt wy naad'ren al de hooftftadt Ecbatane , 
Alwaar de dwing'landy genomen heeft haar ftec. 
Lyd, Mijn Heer, met uw verlof dat ik deez' plaats bekleê. 



Binmn 



TWEEDE BEDRYF. 

Nicanor, en lu/lakxs^ in 't Hof. 

HOezaleenVorft zijn kroon en Rijk verzekert 
maken ? 
...j. . Als hy het quaatdoen ftraft , en loont de goede 

zaken. 

Kic. Maar hier en is geen loon voor dienften , in dit Rijk , 
O neen, na ik befpeur ; Gerechtigheyt haar wijk 
Van ons genomen heeft, en laat Gewelt regeeren. 
Dit bannen acht ik quaat van de voornaamfte Heeren. 

lufl. Die Raden van zijn fmarr. 

AïV. Maar Raadsheers in het goed : 

Daar meeft op uyt om wat te fparen menfch; n bloedt , 
't Welk hier geftort is , en zouw als een beek fchier fttoo- 
men. 

B 4 
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24 DE ONTDEKTE 

IhJI. Een ingebeelde vrees heefr ons rot ftaac doen kernen. 
Nic. Indien deez' Rechters trap ons niet doet dalen neer. 
luft. Zoo wy rechtvaardig hier ter vierfchnar gaan, en d eer 

Der Vorfl verdeedigen, bchoefr men nier te vrezen. 
JV/V, Maar zoo er iemant weer verraar pleegr,dan zal \ we- 
zen : 

Straft den verrader, en neemr nieuwe Raden aan , 

Tor fchutting voor den val. 
lujl. Zijn achterdocht gedaan 

Is met deez' fchikking. Iaat ons hem maar wei behagen. 
Kic. Men let wel op het Huk 'r Vv^elk ons werdr opgedragen} 

\ Is een gewichtig werk, 'r geen overwogen dicnr. 

'k Vrees meer de Goden dan ik ben des Koninks vriendr, 

Doch om Di^igon zal 'k my hier in nier befwaren, 
lufi. Hy heefr de doodt verdienr,men moet dien fchehn niet 
fparen, 

Kic. Daar komt den Koning aan. 

Perimder y GardetUy Verando. 

luft. T Ang leef zijn Majefteyt* 

JSic. JL-r De Goden fparen uw. 

^er^ Gy weet hoe dat bereyt 

Voor my een moordgeweer was , om uw Vorft te dood- 
den ?. (den) 
Hoewel dat (door \ befchik van mijn befchcrremgo- 
Ik dit verraat ontqnam , toen een getrouwe vriendt , 
Die 't quaadt befluyt vernam, my zulks heeft aangedient : 
Men moet nochtans de wil gelijk d'uyt werking wreken. 

luft* Wy volgen uw gebiedt, en 'tgeen de Vorft zal fpreken, 

Ter. 'k Wil dat gy dan het recht, na \ quaadt vereyft, voert 
uyt. 

Men haal hem hier voor my. Garderio ontfluyc 
Diagon, laat geboeyt den fhoó verrader komen. 

Gdr. Ik ga het doen mijn Heer. Garderio bmjen. 

Fer. Van daag moet zijn benomen 

Pes booswichts leven. Ik en nuttic: eerder niet , 
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HEERSCHAPPY- 27 

Voor dat ik zie dat hier de ftraffing is gefchiet. 
De zamenplegers , na ik vaft vertrouw, zijn mede 
Gebannen al re zaam, zoo heerfch ik eerft in vrede. 
'Kic. Maar is de zekerheyr, ó Vorft, al openbaar , 

Dat zy handdadig zijn aan zulke booshey t ? 
Per. Daar 
En twijfFel ik niet aan. Ik moet dit quaadt doen fnoeyen, 
Eer dat het onkruydt wall, en hoo^^er komt re groeyen. 
Is Ca^far door zijn Raadr en fchijnvriendr niet vermoort? 
Geen vcynzersik verrrouw, noch wil ook nier een woorc 
Tor haar onrfchuldiging verftaan. Wilt gy wel letren 
Op 's Koninks wil, en volgt zijn nieuwe ftrenge wetten. 
Ik wil 'r, en *t moet zoo zijn. 
'lufi. Al war de Vorfl: gebiet , 

Zal van ons, zoo gy fpreekt, volbracht zijn. 



Dtagon , Garderio. 



Ver. TT/ El aan. zier, 

Wj 



Daar komt die fnoode. ha! ik kan my niet bedwin- 
gen , ^ (gen. 
't Wraakgierig bloedt dat komt my door de aad'ren drin- 
Verrader ! zier gy wel voor wiens rhroon ddt gy ftaat ? 
\Dii, Ik lla voor een Tiran, en bloedrhondr, die verraat 
My hier verwijt, en is de (noodde bloedrverradcr. 
Door welk recht, wreedt gedrocht ! vermoorde gy mijn 
Vader? 

\Ter. Hy hadt een ftraf verdient, die gy nier zult ontgaaut 
ik doe als eertijds my ren voorbeelr is gedaan 
En volg her Vorften fpoor. Ik wil my noch eens baden 
in aller fchelmen bloér ; ik zal mijn \\\{\ verzaden 
Door zoo een flachring, van een , die zijn Vorft de kroon 
En 't Rijk t ontroven tracht, en dat met hem re doón. 
O GoónI'k dank u,dat geen vervloekt geweer my 'r leven 
Benam, maar dat het hem mislukt is. 'k Wil nu geven 
Hem over nan het recht, zijn vonrus velt> ttritont j 
Bereyt zijn doem. 
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25 DEONTDEKTE 

Di^^ Vaart voort bloedtgieriglijke hondt ƒ 

Die nimmer zijt verzaat als uy t de holle Ichonken 
Het bloedt te zuyc^en, en n daar in maakt als dronken. 
Doodt my, gy Cerberus, gy Bafilisk, Barbaar , 
Gy gruwelijker fchelm als Nero, doodt my maar : 
Ik weet dat ik uw ftraf doch geenfins kan ontvlieden. 
Gy zult hier ook niet lang-^zoo 'k hoop^dirRijk gebieden, 
Maar worden Plutoos flaaf , in 't eeuwigwroegend Rijk. 
De Goón bereyden al uw' ftraf, voor 't ongelijk 
Dat gy uw kinders deedt. Geen leeuw en is verwoeder » 

• Noch haat zijn teelfel zo.Noch meer,de droeve moeder* 
Toen zy uw heeft berifpt, en om haarkrooft geklaagt , 
Hebt gy , ó fnoüde i zelfs mee in haar graf gejaagt. 

Ter. Ik Iwel vanongedult . ófpijtl wie heeft die logen 
U aldus aangebracht? dit hels vergif gefpogen 
Is van een Hydra. 

I>i;t. Wie heeft wreder ooit gehoort ? 

Gy hebt Epaminond de Parrhfe Vorft vermoort ; 
Maarniet gelijk gy hier in *t Rijk hebt laten hooren : 
Gy hebt hem door uw volk in een fpelonk doen fmoren : 
Dewijl geen eeuw ge boey hem hier vergunt mocht zijn ; 
Zijn vrouw hebt gy verkracht, en deed de meefte pijn 
Haar aan, die ooit zoo teer een fchepfel kon verdragen. 
En zoo haar lieve krooft niet was ontvlucht uw* plagen, 
Het was dat padt gevolgt. Gy luyftert na bedroch , 
En zuygt in deze rijdt niet als zulk flangcn zoch. 
Gy hebt uw* Raden, als verdacht , t'onrecht verbannen ; 
Maar 't hemellche gerecht zal haalt haar vierfchaar ip^in^ 
nen , 

1 ot uwen ondergj^ng. Wat is er al gefchier ? 
Wat ftelt gy op uw' landt al fchatting ? wat verdriet 
Doet gy uw burgers aan ? wat mag ik meerder fpreken- 
Uw' booze huiper zal wel haaft uw' hartaêr breken , 
En voeren uzoo na zijn woonplaats. Hels tiran ! 
Die geen onnooi 'len hoort. 
f(r. Houd op, ik wil, en kan 



HEERSCHAPPY. 2/ 

Dit lafteren van zoo een fchcnner niet gedoogen. 
T'za dienaars brengt hem weg, terftont, en uyt mijne oo- 
gen. 

Bedenkt u, by u zelfs, en neemt berouw van 't quaat , 
Nu gv in weynig tijdts, tot üraf van zulken daat , 
Zult fterven, en alhier uw* fnood' aanflag betalen. 

T>i^' Doet alles watgy wilr. laat my tt rltont onthalen 
De oogen uyt het hooft, op dat 'k u niet aanlchouw. 
Wat zegt gy, fnoode ! dat ik hebben zou berouw ? 
O ja, ik heb berouw, dat ik u niet om 't leven 
Gebracht heb, en aan dit oproerig Rijk gegeven 
Wat ruft. Maar ach.' 't is my mislukt. Ö fnoó verraar 
Van deugd' en vaderlandt / wie maakten openbaar 
Aan uw 't kloekmoedig fcyt dat ik hadt voorgenomen 
Waar door den onderzaat weer was aan't recht gekomen 
Die nu verzucht, door uw'i'ewelt. Helaas ! dit doet 
Dat ik wel treuren mag. Maar voorts in mijngemoct 
Voel ik geen fwarigheyc, om ergens voor tc beven. 
Doet my de doodt ftrax aan koft ik maar met mijn leven 
Dit volk bevryden van een aardfche dwingclandt , 
En ftcllen weêr in vreugd' mijn zuchtend vaderlandt , 
Het fterven was my zoet. Wat ftort gy, moorder,pla;^cn 
Te onrecht op u volk. 

rer. Ik wil *t niet meer verdragen , 

Dat zulk een fchender my beliegt, en fchult verwijt , 
Sleept hem voort. 

Dit, Booswicht, helpt my haaft g uyt de tijdr. 

Di t<jon en Garde' io binnen. 

Ver, Hy is vertrokken. 

rer. Gy, mijn Raden, wik doch vellen 

Zijn vonnis met 'er haaft. 
Kic. Wy zullen 't gaan beftellen. 

O Vorft ! weet, dat wy niet gelooven 'r geen hy zeyt , 
Maar volgen het gebod t van uwe Majcftcyt. 
Jujl. Wy gaan met u verlof. Eerd'uchrendtistencnde, 
Zoo zal men zijne ziel na Plutoos woonplaats zenden. 
Eicanor ) IhjUba^ l>inn»n, ^"^^ 
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28 DE ONTDEKTE 

^er. Doet zulks, na mijn gebodc. Verando gy , ó Helt / 
Bezit mijn gunft :'k heb mijn vertrouwen vaft '^eftelc 
Op u , ik weet dat uw Vorft niet zult verraden. 
yer. De Koning proef mijn trouw. Al woudtgy my doen 
baden 

In 't bloedt van die wel eer uw fteunfels , en uw raadt 

G^rderiouyt, 

Verltrekten, dadelijk volvoerd' ik zulk een daadt. 
Ter. Gy toont m'u fchuldge plicht. Garderio laatblyken 
Uw trouheyt voor de Vorfh Bezet, aan alle wyken , 
Met eens zoo fterke wacht de poorten : dat geenfins , 
Men eenig onheyl vreeft. 

Ik g,i het doen mijn Prins. 
Ter. En gy Verando, ziet en hoort eens hoe de lieden 
Te vrecn zijn , over dit ftreng recht, en fterk gebieden ; 
Doch komt my hsaft weer by : op dat gy mede ziet , 
Wat een verdiende üraf de fchuldige geniet. 
Ik wi! zijn derven niet in 'r openbaar vertoonen , 
Uyt vrees voor muytcry. 
y^''' Neen, niemant kan uw hoonen. 

„ Ik ga, ógroore Vorft. Doch 'k hoop het landt van daag 
„ Ontflagen door mijn lift zal zijn van deze plaag , 
,, Hn overwrede beul. Verando binnen, 

Feründer alleen. Wat bitfegruwelwoorden 

Wierp my Diagon voor ; doch al hetgeen wy hoorden 
Is waarheyr,ik beken *t. Zijn vader Glorimant , 
Een machtig Edelmnn, hielp ik laatft aaneen kant , 
Oiii dat hy was te wijs , zijn raadt my zeer mishaagde , 
Dies iemant, opgemaakt, hem van verraat aanklaagde , 
Zelf tegen mijne macht, 'r vcrrooeden was mijn blijk. 
Jk hecrfch ais Koi)ing, na dat ik de Vorft van 't Rijk 
Heb uyrgeftooicn, die ter zielen is gezonden. 
Het was mijn gemalin noch kind'ren niet : die wonden 
En gaan my niet aan't hart. 't Bedrog dat heeft f>ennaakt, 
D4t ik, die Vorft Turbijn geleek, dus ben geraakt 
Aan't Rijk van Meden , mecft door hulp van mijn ge- 
trouwe En 
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Fn waarde Oratijn, op wien ik vaft mag bouwen 
Mijn ihroon j hy is 't die mee in 't Parthfe Rijk verzet 
De Raden uyt haar ftaar i en ftelt een nieuwe wet , 
Na'tmy en hem behaagt, zoo moet mijn heerfchzucht 
wallen. 

Ik wil op niemant , zelfs niet op de Goden paflen , 
Mijn wi] ^^elchiet. Ik trek de Rijken onder mijn 
Gebiedt.'kMcen van de weerJdt noch oppervoogt te zijn. 
En Alexanders macht te krijgen in mijn handen. 
Wat was ik eerft ? een flaaf.'ontvioden uyt de banden 
Van Par/rensdien(lbaarheyt;en hier , in hecrfchappy , 
Torlch ik een goude kroon, en pieeg mijn dwing'Jandy. 

Binmn, 

Bonefim , alleen op '/ Voorhof, 

BEklagelijke ftaat ! ó bron van ali' ellende \ 
Hier ben ik by de plaats, gelijk een onbekende , 
Daar ik voor tweemaal vijf en vier jaar vvas, gelijk 
Een Prins, eenKoninkszoon van dit onlukkig Rijk. 
Dit is het Hof, dit zijn gebouwen van de woning , 
Waar in zich nu onthoudt de alïerwreedite Konisg , 
Die nooit verzaadt is, noch hout van zijn moorden ftil. 
Gewelr heer/cht in zijn borft j hy boet zijn booze wil , 
Met ieder, die 't hem luft. Wat brengt de tijdt niet mede? 
Hoe is het hier verkeert Dit Rijk iïoni eerrt in vrede , 
Toen ik in vrede was, zoo heerlijk, dat ik nooit , 
Waar dat ik hebb* geweeft, geen Rijk zach zoo voltooit : 
De wijsheyt lag hier t'huys , met all' haar fchrand're kun- 
ften ; 

De Vorft die deelde milt aan ieder zijne gunden ; 

Men wift: van geen verraat, van moorr,noch van krakeel; 

\ Recht wierdt gehandhaafc,en een ieder kreeg zijn deel. 

Na zijn verdiende daadt, bedieningen, of gaven. 

Men roemde VorflTurbijn dooraldeweerlt. Begraven 

Leyt air zijn eer : Nu vloekt een ieder op de Vorft , 

Dat hy een hels gedrocht gevoedt heeft in zijn borlK 
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Hoe kan een goede Prins zoo fchichtiglijk verwerpen 
Zijn goede aart, en zijn vernuft op gruvv'len fchcrpen , 
En houden, voor zijn raadr, de nijc, die hem verzek ? 
Wat blies de faann niec uyt ? hoe menig dapper Helt , 
In plaats van wel beloont, geftraft wierdt als de quaden : 
Om dat hy zijn begeert zou door haar bloedt verzaden. 
O Hemel ! wat verdriet doet my mijn vader aan. 
Noem ik hem vader noch, en geen tiran ? bela^n 
Met zuchten ben ik, die ik nergens niet kan uyren. 
Ik wenfte dat ik kon een wijl mijn ooren Iluyten : 
Op dat ik niet vernam het quaadt van hem : t'wijl ik , 
Als ik hem noemen hoor, zoo hy verdient, metfchrik 
Bevangen wordt, en daar ik my moet voor verbergen. 
Zijn boosheytkomt meer den vergramdenHemel tergen* 
O goden .' maakt een eynd' van mijn rampzaligheyt , 
Of zet my op de troon als Opper-majeüeyt , 
Maar niet als vader-beul, daar ik nooit na wil trachten. 
O neen, ik min hem,fchoon hy my dus haat. 'k zal vvach* 
ten , 

Tot dat de doodt hem trekt ter plaaize daar hy zal 
Zijn vlucht verkiezen, uit dit Ri)k, en'taardfche dal. 
Jk zal verzoeken om de Vorft temogen fpreken 
Dus onbekent, en hem om die genade fmeken 
Dat ik my mag een wijl onthouden in zijn Hof; 
En toon mijn dapperheyt, ophoopend' eer en lof. 
Mijn zufter quam, bedekt, gckleet als een flavinnc , 
Met my in deze Stadr. Zy treurt, uyt trouwe minne 
Tot haar beminde Lief, wiens naam zy niet en mek. 
Zy heeft my van zijn deug ir, en edelheyt vertelt. 
Dat hy, na zijne ftaat noch niet en was verheven , 
Al hadt de Koning hem het Slotvoogts ampt gegeven. 
Doch't zy daar mee zoo 't wil.'k vet wacht een bode van 
Hem herwaarts, met goê maar, het zy dan Clori lan , 
Of Hbaldo, mijn vriendt , my nagevolgt uyt Parthen. 
Die al het leedt dat my bejegent is, met fmarten 
Ivly helpen dragen heeft, ó Amadalia ! 



li 

li 

i, J 

li 
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Ik zag wel eer uw beelt in zijn gezicht ; dan na 
Dat hy zijn zoet gelaat verandert heeft, als 't myne , 
Zoo heeft die heldre glans niet meerder willen lchyf)en« 
Princes der Parthen, Lief/ waarfwerft gy? 'kdenk de 
noodt , 

En wreede dwing landy, heeft u al aan de doodt 
Tot buy t gegeven, in het eelfte van uw' jaren , 
Bequaam, en wel gezint om met my haart te paren , 
Zoo niet *t verdelgen van haar Rijk dat hadd* belet* 
Doch dat is al gefchiet, en 't vordert niet. Verzet 
Uw klachten. Spoeit u heen om haaft te zien uw vader , 
Die 'k nooit als een tiran aanfchout heb. Ik kom nader 
De plaats daar ik moet zijn.'kTrec dan vrymoedig heên, 
En drijf dedoodtfe fchrik van mijn verbaafde leen. 

Binnen^ 

Periafjder, Garderio, Verando^ in V Hof. 
'^^^^^ Heer,ik heb gedaan 't geen gy my hebt gehe- 



ten 



En alles wel bezorgt, daar is niets aan vergeten. 
Ver. \ Is wel. Wat zeyt doch het gepeupel van dit werk ? 
'^er. 'kHeb weynig,groote Vorft, gehoorts maar zoo ik 
merk 

Men fleurt zich daar niet aan. Stigaldo Staaij'ongen uyt. 
uig. Een Ridder van de Moren 

Verzoekt zijn Majefteit te fpreken. 
P#r. 'k Zal hem hooren , 

Indien dat zijn verzoek niet tot mijn fcha gefchiet* 
Staatjongen brengt hem in* Garderio, beziet , 

Garde} 10 en Staatjongen hi?:n:n» 
Of hy niet is bekent voor vyandt, of verrader. 
Gewelt is boos genoeg, maar het bedrog noch cu2der# 



Hon» 



Honejlan^ Garderio. 
^^Rootmogend' Oppervoogt , die Mcdicn hier be- 



fticrt , 



OKo- 
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O Koning van het Rijk der Parihen, diemefi viert 
Door her gehecle landt. Ik kom ootmoedig buygea 
My kniëij voor n neer, als om u te getuygcn 
Dat ik u dienen wil, waar ikute geval 
Kan wezen ; gunt aan my gehoor, op dat ik al 
*t Geen ik van u verzoek, 't welk weynigis, bekome. 
P^r.Rijs op,en fpreek. Wat 's uw' begeerte > wilt niet fchro* 
men. 

„ Hon, 6 Goón 't is zelfs de Vorfi: daar 'k van ben voortge- 
Het veynzen dient hier belh (bracht, 
„ Ver. Hoe fwijgt hy dus ? 

„ G<tu Ik acht 

„ Dat's Konings ftrafbeyt hem dus langzaam voort doet 
varen , 

„ Uyt vrees' voor misgreep in zijn woorden. 
jion. 'k Zal 't verklaren 

Wat dat my herwaarts drijft.óVorft! 'k begeer niet meer. 

Dan dat ik m uw Hof wat heldendaden leer' > 

Of toon wat ik vermag, en vromigheydt bedryve ; 

Dat ik maar in dees' Siadt een maant of twee mag bly ven 

Ten dienft van u, ó Prins. 
Per, Gy die myzalliks vergt 

Waar zijt gy van geboorte, en van wat volk ? 
hen. Verbergt 
Uw landt ,en noem iets dat uw' aanfchijn uyt kan beel- 
den. 

'k Ben van Numidien een Graaf; doch heb geen weelde 
Genoten in mijn jeugt : dewijl de Hun my heeft 
Verdreven uit her Rijk. Wat heb ik al beleeft , 
Wat heb ik fware druk en ongemak geleden, 
'k Heb voor de Parfiaan.in zijnen dienft, gertreden , 
Wanneer de Turk met macht quam op die volkrcn aan j 
Ik heb als Hopman daar zijn I.eger helpen flaan , 
En zeeg op zeeg behaalt, al ga ik 't zelfs beroemen , 
ElkTurk beeft,die de naam 'hoort vanHoneftan noemen, 
'k Verkreeg daardoor een eer,die m' altoos na de doodr. 

Ver- 



ié: • . t . .. 'kii-'J 
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Verhecrclyken zal. Nu kom ik, door de noodc , 
Mcr een'ge Edellién en knechten hier gedreven. 
AIzoo \vy naderden, en zouden ons begeven 
Na deze Stade, viel ons een rot van RoVcrs aan , 
Waar van wy alle zijn berooft, en haaft verraan. 
Vier fneuvelden aldaar, drie zijn haar magt ontfprongen , 
De twee zijn door haar quaai en wonden wel gedwongen 
Te wachten noch een dag of drie. Ik kom alleen , 
Oiïi u, ó Oppervoogt ! met vierige gebeên 
'j Te fmeken, dat gy my uwgun(te wilt erlangen. 
her. Staat op, 't zal zoo gefchicn. Hoewel veel vinn ge Han- 
gen 

't Vergift nytfchieten, op mijn feprer. en mijn kroon. 
Gy zult hier daat'üjk zien, in dit vertrek, wat loon 
Dat een verrader krijgt,die zoekt zijn Vorft te moorden. 
Gy zult hier zeker zijn. Doch 'k zeg in weynig woorden. 
Her geen u üaat te doen, en weer te laten ftaat : 
Dat is , datgy geen voet ter Stads poort uyt en gaat , 
,Noch, zonder mijn geley, u elders gaat begeven , 
Of 't zal, dat fweer ik u, u koften goet, en leven. 
Dies let op mijn gcbodt. Mijn Hoofrman, 'k geef u laft 
pat gy 't een ieder zegt ; daar dient wel opgepaft : 
't Bedrog fchuylt in een hoek , men kan zich niet verhoe- 
Te wel, maar zijt gy trou, ik zal aan uw vergoeden (den 
Uw' dienften, en tot ftaat u vord'ren, meer, en meer. 
ivn. Verwacht niet anders als mijn fchuld'ge plicht , mijrt 
Heer , 

En zoo ik buyten uw' gebod t ga, wilt my dooden, 
Jk blijf uw flaaf, en volg uw Majefteits geboden. 
Vr. Wel, zoo beraamt u ook te doen , en 't ftaat my v ry 
^ U mee te ftrafFen, zoo gy u ftelt tegen my. 

Diazon geboeit, met de ftrop om de hds. Kicanor , lujlatas , 
Raden, en nvee Scherprechters, 

Vj^f* Y) ^^'^^ al bereyt. 
ver, Ly Men kan in 't aanzicht lezen 

C Üyc 
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54 DEONTDEKTE 
Uyt bleekheyr, dat men hem heeft tot de doot verwezen. 

Per, Ziit <ïv nu beter niet bedacht, als flus ? 

Dii O fielt i 

O wrede dwingelant ! 

p^^^ Zwijgt. Dat men hem onthelt. 

Volvoert het recht.'k wil nu niet meer verftaan zijn reden | 
Noch bitle woorden : ik heb fmaat genoeg geleden , 

Van dien vervloekte. 
^^^•^^ Gy het vonnis hebt veritaan , 

Én hoe gy fterven zult. Scherprechters vat hem aan. 

Voldoet DW quade fchult. 
P,-^^ Wraak! hemel. Di-i^wn ^\wrt gcwurgt, 

P^^* AldeftrnfFen 

Zijn noch re weynig voor die booswicht. Wilt ver- 
fchaffen , 

Het lichaam boyten't Rijk voor t ongediert tot nur. 
injf. Door zulk een recht de Vorft zijn ondergang belchut : 

En niemant zal zoo itout zich tegen u meer kanten. 
Jv'«. Den Hemel zegen u. 

j^jl^ De Goden willen planten 

Haar vrede in dit Rijk. 
Q^^^ Lang leef onz Prins en Heer. 

Ver T>€ Dondergodt verfterk u'V Rtjks-krits, macht,en eer. 
H0n. Die gun u vreugde, en wil u nimmer druk bereyden. 
Ftr, 'k Bedank u voor uw' wcnfch.Wy gaan, den Raadt kan 
fcheydcn. 

Veranda AÜeen, 

DE oproerftichter moet haaft na de jammerpoel , 
Op dat hy daar de ftraf van al zijn quaadt gevoel. 
Ik zal de tweede zijn die 't Riik zal zien t ontlalten 
Van zulken flimmen peft. O Plutoos grootfte gatten , 
(Die ieder die u zoekt een raadt geeft vol van li t) 
kom, geef my in op wat manier die hellche twilt 
Van hier verhuyzen moet ; 'k zal hem by u befte llen . 
Is tot uw voordcd : *t zal zijn een van uw S«zel^«'^^g 



# 
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Hoe zal ik op het fnoodft aanvangen deze zaak ' 
Voorzichcigheydc reykt my uw* huJp. dat ik nier maak' 
Danemant my beloert ; het mocht my ook verraden 
Oelijk t Diagon dee. O overwyze Raden ' 
Gy d)egebani>en zijt, ik hoop u wederom 

i,rf V''"'^'*^^"' ''^^ luft bekom. 

^ Jl Ik d<; fnoo tiran verwurgen ? neen : want deze 
Doodt ,s voor hem te zacht.zal 't dit geweer dan wezen' 
Ook niet : de hardftc doodt dient voor hem uytgezift. 
Daar komt my iets te voor ; ik zal hem door vergift 
Doenfterven. tmoet zoo zijn. Jk zal'c voor hem doen 
zinken 

In 't heldre nat, dat hy deez' middag noch zaJ drinken . 
Maar drt zal hem verraan. Wanneer hy door de wijn 
Zich vult m overdaadt, dan zaJ een fcherp fenijn 
Benemen zijn vermaak, zijn zinnen, en zijn leven. 
Zoo wordt hy , *t minft verdacht op my, van hier ver dre- 

En krijgt ftraf na waardy. Is 'c wel van my beleyr ? 
Ik ben m vrezen, hoe! de Goón zijn niet gepeyt 
Of t landt raakt nooit in rurt, als door hem te ontzielen 
Door wiens laft duyzenden, hoewei onfchuldig, vielen * 
Jn rgraf. Ikzal niet meer beducht zijn , neen. ik vrees 
Voor geen gevaar. Des levens korter al zijn pees 
Gelpannen heeft.om hem te doen mijn wenfch bekomen. 
Jk zal als Brutus zijn, die 't vvijdiberoemde Romen 
In vryheyt heeft gefteit, verloft van dwing'landy , 
Waar byik deze plaats gelijk. Ikzaluvry 
Van llaverny, ó volk van Ecbatana maken. 
Doet nu u w vreugde zien : Ik zal uw' banden flaken , 
hn m geruftigheydt doen leven, zonder weê. 
Dien loozen fphinx moet voort. Dat monfter van de zee, 
Wort van my, als weleer van Perfeus, nu verilonden : 
Zoo los ik Andromeed, die hier zit vaft gebonden , 
Bcfloren op het flot. in een vertrek, zijn krooft ; 
K i:.ai u, O Lydia, oniflaan, mocht ik dan trooft 
^ C2 Ge- 



II 
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DEONTDEKTE 

UW' vad^^^^^ mi n lift, en deez genegentheden 

D^e heUeTdaar na dnt 'k de goude fepter (vvaay 
^ al dit Rijk met 'cbloet van zulk een wrede p.ay. 
De dw ngeUndt heeft my ontdekt geheymenilTen , 
Enho^zL zeer getrouj maar 't zal z,,n meenjno rn.flen. 
Geveynfth^y^ heeft haar rol voll peelt Ik zal deez dag 
Doen blyke". wat bedrog op d-ze Vor U^^^^^^ 
Verhoop, dat door dit werk, ( t geen ieder een zal pry 

Mijn ftTatlan Kofraat tot een Opperhooft zal ryzen. 
reen Oratijn, die nu noch diep in Parthen leyt 
fc weêrftrevi.^. 'k Zie die kroon my toegezey t. 
Kr^LTuch 'hèyt doet my een groote da.d begmnen. 
PriSc mocht ikzoouvv' vrydommetuw mmne 

Od dafharrwyisheyd., en hcogheyt wordt bekent. 
Wlanz eenóeVeebeydt.de zaak di-^^V^^IS^ ' . 
^ iwS MÏders Rijk van een vervloekt Centaure. 
•k&bt dat men hel hooft van <ny met groene lauw - 

Rondtom bekranffen .al. - '^'^eld^ftuk. ^ 

Mijn hart, na gn,pt een h" beR?ven. 

Rnpnrn tot deze daad t. k zal my na l i 
Sninaaktdeanr.en-tlaatfe van uw leven_ 

LydUdUcen y op't voorhof. 
Goden ! maakt een eynd* van mijn onluk. B^^^^^^ 
Mijn qualen door de doodt : want mi)n vermaak i 

wyc> Pooi 



O 
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HEERSCHAPPY. 37 

Door *t miffen van mijn Prins. Maar wilt hem zoo niet 
noemen : ^ (men , 

Quam 't vader te verftaan, hy zoud' hem ftraks verdoe- 
Door dien 't zijn vyandt is. zoo hy niet is verraft , 
Door 's levens vyandt. Ach J mijn ziel wordt aangetaft 
Van droef heyt, vreez', en hoop, na tyding van Fortifte. 
Ach .' dat ik by hem was, en een'gc midd'len wifte 
Tot de genezing van mijn tweede Ziel. Dit doet 
My treuren ; rterft hy, 'k ftap de doodt meé te gemoet , 
En zal my maken vry van mijn onlukkigheden. 
Mijn hart dat worde van ramp op ramp altoos bedreden. 

Alidor t4yt» 

Mijn vriendt wat is 'er gaans ? maakt men noch geen ge- 
Van mijn ontkoming ^ (rucht 

jili. Neen Mevrou,'k heb van uw' vlucht 

Uyt and'ren niet gehoort. De Moorfchc Graaf zoekt he- 
Uw byzijri. (den 

Lyd. Onverzelt ? 

Alt, Ia. 

Lyd, Laat hem binnen treden. JUd, binnen^ Honeft, uyt. 
Bon. Mevrou, hoe is 't ? 

Lyd, O Helt! wat blyde of droeve maar 

Komt gy my brengen ? 
hen. Niets, Ik weet van geen gevaar , 

Maar hoop dat vreugde uw haaft zal ftorten doen veel 
tranen , 

Door \ byzijn van uw' Lief. ik kom u te verm.anen 
Tot meer gciluldigheyr. uw droef heyt matigt : merkt. 
Dat d'Hemel aldcrhaall de meefte blijdfchapVcrkt. 
Verdraagt verdrukking , laat de lijdzaamheyt u voeden. 
Denkt dat de goede Goón de felle geefelroeden 
Ontnemen zullen den tiran, en werpen die 
In 't vier. 

L)d* Rampfpoedig Rijk J wat lijdt gy al ! 
Hon, Ik zie 

Geen blijdfchap in'r gezicbtj noch hoor geen held rc kce- 
len , C 3 't Gc- 



I 
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^8 DE ONTDEKTE 

't Gelayt van fpecl werk, noch de kleyne vogels quelen ; 

Her vlucht al biiyten/t is hier altemaal in rou. 

Elk knaaj^t zijn hart van fpijt, of zucht als gy Mevrou. 

Zyi. Mijn Heer, hebt ^y dit al gcfpeurt , in wcyn?g uren ? 
Ach ! geen vermaakliikheyt kan in dees Rijksftadt duren: 
Elk zucht 'er onder 'r juk van 's Koninks dvvinglandy , 
En haakt na zyne doodr* Maar meent gy ook dat my 
Wra^ikgrerighcyt beheerft ? ó neen, ik kan de plagen 
(Gelijk ik heb gedaan) geduldiglijk verdragen. 

Bon. O edelaardig bloer ! hoe wel gelijkt gy qa 

ÜvV broeder. Ach! ik min en haat de Voi ft : zoo dra 
Hem iemant leet doet, zoud' ik hem mijn hulpe bieden ; 
En mijn gezicht z^g g^^^g tot nut iets goers gefchieden , 
Dat ieder zat in ruU, en zorgde voor geen leedt. 

LyA. Watzou'tmy vreugde zijn. ó Ridder / ik vergeet 
Noort de genoten deugd' van ii* koft ik 't beloonen ƒ 
Doch deugd' geen loon behoeft : zy kan haar zelve kroo- 
Door hare daden. Gy, o eedle jongeling ! (non , 

Maakt u een groote oaam. De hulp, die ik ontfing , 
De trooft, en zorg, met alfuw'goégenegentheden , 
Doen dat ik knielen moet voor u, om met gebeden 
Te fmeken, dat gy gaat vernemen na die geen 
Daar ik om treur. 

jion. Staat op Princes; uw heufche reen , 

En deugden zijn de dienft wel waardig, koft ik vinden 
Een die my tyding bracht van uwe welbeminde , 
Ik ging hem zoeken ; doch 'k en m^g niet buyren trecn , 
(Als ik \ gebodt gedenk, en fchrik kruypt doormijn leen) 
Of'k zal tot ftrafde doodt bezuren. 

lyd. Wreedc wetten / 

O Hemel wat gebodt ! 

Hon. Zulks doet my nu beletten 

Dat ik niet zoeken kan een bode ; maar ik wacht 
Mijn knecht hier, (fchoone maagt ! )eerdatdeduyftre 
nacht 

Verfchynen zal, met haar cieraat de zilvre lichten- 



HEERSCHAPPY- ^9 

IZ^rf. D^t gunnen my deGoón. Wat vrees kunt gy niet fligten 
(O Vader / ) in het hart van die uw llraf ontvliet. 
Hoe klaagt het bloedt hier van d'onnoos'Jen. Die beziet 
Den ftroom van Medus,zal met vele druk aanfcbouwen, 
Dat hy, geheel ontroert, nu fchijnt als op te houwen 
Te fprengen 't aardrijk, en de kruyden, diealrijdt 
OpwalTen door dit nat. . De fchoone veldttapijt 
Met bloemt jes, die door kracht van 't water cierlijk 
praalde , 

Is leeg, G?en kunftenaar, na rechte waard', afmaalde 
De fchoon-en-d eJelheyt nooit van dit heerlijk landt. 
De doorn en populier bezetten hier de kant 
Der loop rivier, diezich in zee weêr uyt komt gieten* 
\ Bofch en 't gebergt ftaat wel. Een ieder kan geniete» 
In zulks te zien zijn luft, die zich daar heenen wendt. 
Geen landt in Aften is zoo gezont bekent 
Als dit : gcmatigt is de lucht van hett', en koude. 
Het is er fchadu wrijki een vreemde reizer zoude 
Zich fchutten kunnen voor dehette van de zon. 
De zee is hier niet flraf, maar wat getemt. Men kon 
Geen fchoonder Koninkrijk als Meden ooit verkiezen* 
. Maar *t is ou byy ten vreugd'. Men kan de moet verliezen 
En fchuwen bet vermaak, wanneer de noodt ons plaagt. 
Hon.O wat een heerlijk landt ! 't welk fchijnt, na gy t voor- 
Gezegent van de Goón. (draagt , 

lyd. Die zijn van ons geweken • 

Zy ftr?^fFen nu ons quaat, en toonen menig teken , 
Van droef heyt,in de Incht.Gcón/geeft ons niet de fchop. 
Helpt de vervallen ftaat der Mediers eens wéér op , 
Eu doet ons zien dat haaft verwiflelt in genade , 
Verandert 's Vorften hart. 
ho77. Wilt u van druk ontladen, 

Ik bidd' ftelt u gerufi. 'k zal zien of Cloridan 
Hier in de ftadt ook ca my zoekt, 
zy. Mijn Heer, ik kan 

Nooit loonen uwe zorg. Wat dank zal ik u geven } 
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40 DE ONTDEKTE 

Eon. Mevrouw , 'k verzoek dat gy met minder vrees wilt 
Den Hemel u behoedt. (leven. 

Zyd, Die gunn' u alle vreugdt , 

Ditgy een blyde maar', wcnfch ik, my brengen meugt. 

Binnen, 

DERDE BEDRYF. 

Tortifte,leggendeop een heit vm groent eyEh.tldOyCloridm,in't bofch* 

O-^emel ƒ met wat gunft komt gy my over^ rten? 
-leeft dan der Rovers fwaart my 't leven niet 
doen korten ? 
O wonder! ben ik hier in *t Elizcefche velt ? 
Tcef ik ? of is mijn ziel al opgenomen ? melt 
My Goden waar \k ben : op dat ik mag geraken 
Aan kennis van mijn ftaat. Wat zullen deze maken ? 
Gy Moren, zult gy my ten twedemaal dan doón ? 
ILbulO neen,miin Heer, wy ftaan ten dienft van uw' geboón, 

En door ons hulp zift gy by 't leven noch behouden. 
Tort, Wel hoe begrijp ik dir ? door uwe hulp ?'k aanfchoude 

U nooit als nu. Waar hebt gymy gevonden? zeg. 
Zbal. Wy hebben u ontrukt de Rovers op den weg , 

En u alhier gebracht, 
Tort, Waar is mijn tweede leven, 

Mijn lieflV I ydia ? is die tot buyt gebleven ? 
Clor, O neen. mijn Heer, een Graaf van Moorlche afkomft 
heeft 

Uw I.ief na Stadtgeleyt. u zelfs geen nadruk geeft, 
Noch vreeft niet dat haar eer van hem gekrenkt zal wor- 
den. ('^«" » 

Toyt.lx-v handen van een Moori* is 't waarhtytPach! hoe fnor- 
En fnedenalseen pijl. die woorden doormijn hirt. 
O pynelijk verdriet ! ó wonden in mijn fmart 

Zbal O princelyke Heer ! wat dat mijn oogen zagen , 
„ Mijn Broer gevonden ! wat veranderlyke dagen , 
„ Beleeft gy, ó Princes van 'i Parthefe gebiedt , 

Doch 
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HEERSCHAP? Y. 41 

Doch (laas ! ) verftooten.zal 'k my melden ? neen, noch 
nier. 

5, Licht dat die blijdfchap hem het leven zou verkorten > 
En, vol van vreugde, hy op *t nieus ter nederftortcn. 
Een v/ondt breekt haaftig op. O aangenaam luweel ! 
„ Gy maakte my bekent, door dit voornaamfte deel , 

Dat gy van 'tRijk behoudt,en uy t gunft hebt verworven 
„ Van vader , dat gy zijt die 'k waande al lang geftorven. 
Ik vcyns my noch een tijdn 
Clor. Hoe is 't? 

I^ott. Een droeve pijn 

üntftelt my. dat ik moet van haar gefcheyden zijn 
Die ik het meeft bemin. Isniemanthier te vinden 
Als gylién met u twee, die eens verneemt hoe *t in de 
Sradt al gelegen is met mijn bedrukte vrou ? 
Met alles dat ik heb ik 't hem vergelden zon. 
Clor. Mijn Heer, bevindt gy u nu war bedaart ? de leden 
Zijn die gevoelig van deez druk? ik zal gaan treden , 
Na d aller waardfte, die u dus bc kommert hout* 
Forf. Mijn vriendt, mijn huJper ! wiit gy 't doen ? 
Clor. O ja. 

'Fort. Gy zout 

My meerder weldaadt doen als ik u kan beloonen, 
Clor. Dat is het minüe dat ik doen kan. 
Fort. Zegt mijn Schoone , 

Dat ik op morgen haar te fpreken meen. 



CL 



or. 



Ik oa. 



Den Hemel u behoedt, en neem u in gena. Cloridan bm. 
Fort. Die zegen uwe reys. Wie heeft my dus genezen , 
En my deez' trouwe gunft en hulp in noodt'bewezcn ? 
\ Ehzl. Dien Edelman die g'hebt gezonden na u\V*brüydc. 
' Fort.V/^t loon verdient hy niet voor zulk een heyizaam 
Ik ben nu weêr verduikt. (kruydt ? 

'^b^U Door 't bloedt u afgenomen 

Zijt gy verzwakt, en is deez fiaaute u aangekomen^ 
lortt Maar, ach ! 



r 
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41 DEONTDEKTE 

Ebd, Schep moet mijn Heer. Watis'cdatuontfteli? 

Fort, Een fware zorg en onel my noch het hsrr beknelt , 
En 7.a! my quynen lioen.Was mijn Voogdes hier. Goden 
Hoe of zy leeft, ay my.' 

Hoe dus Heer? 

jr^yf, 't Is van nooden 

Dat voor myweér kruydtgaat halen: 'k voei mijn 
Befwiikeo , "k ftort byna ter neder in onmacht, (kracht 
Waar groey t mijn hulp ? is 't wijdt van hiet ? 

EbAl, Een wcynig buyten. 

Fcrt, Ey! haal my wat. Wilt my terwijl alleen befluyren. 

EhMl. Mijn Heer ik loop. Indien ikfnelle vleugels hadt 
Ik was u ftraks weêr by. f-^^'-'^o ^'""'"^ 

Fort. Nu hoop ik, waarde fchat , 

Princefle Lydia ! u zelfs wel haaft te vinden. 
Deez' vey rezing was ma.ir om deMoor zoo te verblinden 
Dat ik 'tontfnappen mocht. Ik voel geen pijn. hier leyt 
Mijn helm, mijnfchilt,en zwaart : Fortilte haaft u. fcheyt 
Van deze plaats. Laat de Barbaren myne fchreden 
Navolgen. Onbekent zal ik van hier gaan treden ; 
En my vermommen met een valfche baart, tot dat 
Ik, door de duyfterheyt begunftigt, raak' in Stadt ; 
Daar zal ik of de doolt, of myne zielsbeminde 
Ontmoeten. Deze Moor zal 't lege Leger vinden. 

Binnen» 

Ehaldo alleen, 

't TS ftil. 6 goden ris hy doodt ? of flaapt hy? ziet 

lOit groene bedt is leeg. Helaas ! ik vind hem met. 
Waar zijt gy broeder? fpreek.het is hier qi^ar^t gefchapen: 
Hy is vertrokken, ik verneem hier helm noch wapen , 
Of eenig krijgsgeweer. Ach broeder ! zijt gy voort ? 
Gy doodt uw zufter, door een wrede dubbie moort , 
Die haar beminde mift, en u ook. Ik wil fterven. 
Neen, 'k zal hem volgen. Mijn Honeftan,'k moet verwer- 



V. 



H E E R S C H A P ^ Y. 

Nu liefde, voor de trouw, die u uw waardfte draagt 
Welk u dus onbekent ge volgt heeft, 'k ben een maagt 
-En die gy eertijds hebt uw' trouwe min gefworen, * 
Zoo gy volflandig blijft. Mijn minnaar uyfverkor'en ! 
Al lang genoeg geveynft, ik ben uw' dienares 
Dus lang geweeft. doch 'k zal ti toonen uw' Princes. 
Maar (ach ƒ ) hy is, zoo ik geloof, in 'r vier omftcken 
Van min, tot zyne roof; ik zal d^ liefde breken , * 
En dempen deze vlam, zoo fc hfelijk opgewekt. * 
Ik fpoey my heen. Mijn itaat dient aan de Prins ontdekt 
Die niet geweren heeft dat hem zijn lieffte kende. * 
Al lang genoeg gebeydt. Ik zal mijn gangen wenden 
Daar recht na toe. Ik vind miffchien mijn broeder daar, 
En maak voor alle bey haar duyflre oogen klaar. 

Binnen, 

Terunder , Garde^io , VeKwdo , in '/ hele Fdeis. 

NU fwemt mijn hart in vreugt : \ fchijnr dat miin ha- 
ters wyken. j'^^n , 
'k Beheerfcb nu na mijn wenfch dcez'groote Koninkry- 
F.n wordt ontzieni't wijl elk voor myne flrengheyt vreeft. 
G«r. Is iemand t voor zijn doodt gelukkig ooit geweeft > 
Ver. Waar 's iemandi die een Vorft zoo groot, in vree<; kaï» 
ftellcn ? ^ler, / 
'er. Gardcrio fwigt en fwijgr. komt gy my hier noch queil 
t Is my te veel gezeyt. Weet, dat ik machtig ben 
Uw tong te fnoer^n ; *k z;ï1 't voor deez' reys dulden , er> 
Ais'tmyweêr komt te voor ü met meer ftrafdoen boe- 
Is t onderdanigheyt uw Koning dus te gro€tei> (ten. 
pi O neen. 't is geen omzig. Qi voort uyt mijn gezigt . 
t| Die een heet vier van toort) in deze boezem ftigt. G^rMn. 
mk- Vertrekt mijn Lijfwacht. Gy,Verando, wilt hier bly ven : 
•Ik moet alleen in 'r Hof met u wat vreugd' bedryven , 
Tot blijdfchap, dat ik ben omkomen dit verraar. 
K fer. Ik ben die eer niet waart, mijn Vorft. 



u 
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44 DE ONTDEKTE 

U meerder dunkr, ik zal dtc u terftont vereeren. 

Ver. Ik dank u voor UW' gunft mijn Koning. M')" begeercn 

Strekt na geen hooger ftaat, maar meerder dienlt,om my 

Te voegen na uw' wil. 

^ Gy zijt mijn vriendt. k liely 

Dat ik geen liever hebb' als u, gy zijt mijn leven. 

Koft ik, 'k zou na mijn doodt u all'mijn machten geven : 

U vv' trouwigheyt kan nooit genoeg vergolden zijn j 

Die is gelijk de raadt van Raadsheer Oratijn. 

Gy zijt my bey ie waardr,zijn oudt-uw jonkhcyt.zamen, 

My kunnen na mijn luft iets in decz' tijdt beramen ; 

Hy ftut mijn ftaat , en gy prijft my 'i vermaken aan , 

En wat het Hof vereyft. Uyt menig onderdaan 

Die uytgeftooten zijn, zijt gylicn bey gebleven 

Bvmv/en in uw' ftaat vermeerdert, en verheven. ^ 

Frr.Uvv' gunft is meerder als 'k mijn dienften waardjgkenn ; 

Waar'v'oor ik eeuwig uw' verplichte dienaar ben. ^ 
Ter Mijn vriendr. 'k Verlang al na Heer Oratijns weerkec 

' Stlgcildo uyU 

Uyt Parthen : vrienden kan men niet te lang ontbeeren. 
Indien de Votft gelieft te eeten 't middagmaal , 

Het is u al berey t in deze groote zaal ? 
Ter. Ia. toont u vly tig, in het geen ik u gebiede. 

Ziitdienftig, op mijn woort. r . • j 

st^. Mijn Heer, het zal gcfchiedcn. 

Per. Kom, zet u aan bymy. • , w*.«.r 

't Is met verlof. mi)n Heer. 

Zijn Majeftey t bewijft my al te grooten eer. ^ 
Zy^4^ t.fd z^ittm. ru(l, levert Terunaer een gUs 

met ivi w iMn Veranda over. . 
Per. Verfrift uw hart met Wijn, 'k wil nu mijn vreugd niet 

toornen. . i,^^-,. 

Staatjongcn , laat terftont hier voor ons danlers komen. 
£«ir. 'k Volvoer uw laft, mijn Vorft. ^ „^„f ' 

't Gezicht dient mee verzaat , 

^Wanneer de tong zich wil vermaken. Luftig, laat 
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H E H R S C H A P P Y. 4f 

My zien of Bachus u is aangenaam. 
„ Ver. Zijn zinnen 

„Zijn al op 'c hollen dTpoor. , 
j}gr^ Wel, zullen zy beginnen ? 

Frr. 'k Verneem haaral, mijn Heer. 

Daar "wort gedctnft, en gefpeelt. 
Pgf. l)c oogen zijn voldaan 

Én d 'ooren.maakt een eynd'.hout op.^y moo^c wel gaan. 

Begeeft u uyt deez' zaal, en Ibakc het vleyend' fpelcH. 

Dat fmaakt ! ó zulken drank zou my de zinnen ftelcn. 

O helder goden nat ! ontbinder van mijn (mart , (hart. 

Vermeerd raar van mijn vreugt , gontlalt van zorg mijn 

Door uwe zoete fmaak betoovercn mijn zinnen , 

Gy prikkelt mijn begeerte , en dwingt my om te minnen. 

'k Wordt in mijn oude tijdt weer jeugdig. Hadt ik hier 

Mijn fchoone ïdelia : dat ik mijn minnevier 

Mocht bluffen in de fchoot van die ik Img beminde. 
Ver. Mijn Prins verbeydt , tot dat de duyfternis verblinden 

Kan d'oogen van het volk, dat met dit weik haar fpoc 

Zou drijven. 

Peria. Hoc , met my ! en ben ik niet haar godt ? 

Die macht heb over al mijn wachten, 'k ZaI beletten 

Dnt niemant op dees' tijdt zich tegen my zal zetten. 

Mijn hettc neemt meer aan. 
Verando. het fenijn mde kop doende. Uw brant zal zijn geblufcht 

Uyt defe kop, 't is wel bezorgt. 
Peria. 'k Voldoe mijn luft. 

Garderio , kom voort. 
Verand. Ik zal noch moeten beydcn. Garder.ayt* 

Gard, Wat 's uw' beliefte Heer ? 

Ferün. Gy moogt u volk geleyden 

Waar het u luft : ik wil niet dat hier wachten Itaan : 
Ikheb geen vrees voor iets , men zal my niet verraan. 

Gard, Is'terrenft? groote Prins. 

i>erian. Derft gy my dat noch vragen ? 

Vertrekt van hier, of gy verkrijgt, voor antwoori,flagen. 
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46 DE ONTDEKTE 

„ Gard. O dolie dronckenfchap ! 'k zie Bachus heeft , door 
kracht 

„ Van zijn }.>eparfte druyf, hem in deez'dut o;ebrachr, 
„ Ik vol^ 't jrcen hy gebiedt,en zal mijn vrei'^de fcheppen 
„ Met minder zorg als hy. Garderio binnen, 

ftr. Vertrekt, geen woordt wilt reppen. 

Wat dunkt Verando van dien fie! ? 

•Ver, *t Is u getergt. 

Ter. Nu dient mijn minnares om mins genot gevergt. 
Staat jongen, hou. Sagaldo uyt, 

Stig. Wat is zijn Majefteyts begeeren ? 

Ter, Gaat, zeg Idelia, dat zy ons komt verecren 

Met haar gezflfchap. l aarz' haar pronken uictcicraar, 
Op *t koftelijkfte. D nz' haar nier lang bi Jden laat , 
Maar ftraks met u verfchijnjzoo zy niet haalt gereedr,, is, 
Of uytvlucht zoekt, 'k zai dan betoonen 'c geen my 
leedt,,]?: , 

En haar verdriet zal zijn. Spoeir, als een vlugge gaft , 

U vaardig héén. 
Stig, Mijn Heer, ik volg uw* Hooghey ts laft. Stig. hin. 
Ver. „ Uw' doodrdrank komt dit voor. 'k zai heden hier 
CaHander 

„ Vertoonen, en hy nu een tweede Alexander. 

fer. Wat dunkt u van deez' kop ? 

"V*'» Z'is treflijk fchoon. 

fer, Deez' is 't 

Daar Priamus uyt dronk voor Troyens val. Geen twift 
Kan my ontroeren ; ik vvi' met deez' dronk gedenken 
Deuytvaart vandien fchehii , diezocht mijn lijf te kren- 
Dat is u voor. *t is uyr. (ken. 

Ver, Nu zal het landt wel dra 

,, Ontfl^gen worden van deez' wreede, 

Per, Volgt my na. 

Ver, Ik zal. Met vreugd' doe ik z'jn Majefteyrs geboden. 

'Per, Hoe zeyt Verando ! wil men iemant voor my dooden? 

y*r» Het krachtige fenijn begint te werken. 
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H E E R S C H A P P y. 47 

^lisif\ Periander ra^fl. Wel , 

Waar toefrmen na .'vaar voorr. Ceen doodt en is te fel 
Voor een verachter van zijn Opperheer. wÜt woeden 
Zoo lan^ adem fchept, en doet derz* Rijken bloeden , 
In vveeuw eh weezen moort verdronken lepgen. Maakt 
Dar Meriiens Rijk met kracht, het onderlt' boven raakt. 
Kom Radamant treê mee na mijn Palais : op heden 
Moer ik u meiden een zeer wrecde zaak. Uw treden 
Gaan al te traaj?, ftap voorr j u zal geen leedt gcfchiên. 
In mijn geheym vertrek zal ik u laren zien 
Het hart van Florimeen, d 'eed 'ie Vorftin. 
Ver, ^ O Koning 

Is't waarheyt 

Per. TwijfFelt gy ? zoo reyft weêr na uw woonïng. 

Vertrekt, gaat, neen, ey ! blijft : ik moet u meer en meer 
Verhalen , hoe ik haar ter doodt bracht , 'k heb haar eer, 
In fchijn van Vorft Turbijn, gebrnykt; ikdeedt haerfter- 
Toen zy Filidamor haar zoon tot mijn verderven (ven; 
Te houden zocht in *t Rijk die ik gebannen heb. 
Om dat mijn groot verraat bedekt zou blijven, 'k Schep 
Kil weer wat aam, en moet voor u 't gemoet onrlaften , 
't Wijl gy altoos mijn hulp verftrekre. Plutoos gaften , 
Ik zal u nltemaa! doen nooden , op t banket , 
Van menfchenvlees , en bloedt : gy hebt mijn boos opzet 
Altoos gefterkt , ik kan u eeuwig niet vergeten. 
Kom, helpt my ( fnoodt gedrocht! )dees' bloed 'ge maal- 
Waar blijft uw' aangang. ( tijdt eeien. 

VerM, Ziet zy komen ftr&ks. 

Peti-t, Maar, ach ! 

Hoe zijn «w ooren doof ? verneemt gy niet 't geklag 
Van deze Koningin ? ha?ïr toorts die komt my naad'ren , 
Zy zwiert voorby mijn lijf ; het bloedt druypt uyt haar 
aad'ren , 

Dat ik hebb' afgetapt. Waar berg ik my ? oey tny ? 
O zielelooze geeft raakt my niet aan » ik ly 
Ben pijnelijkefmart, enftfaf genoeg , totlöönit^ , 

Dat 
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4» D E*' O N T D E 'K T E 

Dat ik (te valfch ) bcfloeg de plaats van uwen Koning. 

O dootUvaar toeft t>y?komt. zy dreygt my. ach' zie daar 

Trefc aiy ïurbijnoos krooll in *t dieplï van 't vleelch. 
vermd. Verraai 

Wat razerny is dit? 
2>erian, Bekent , 'k ben een Verrader : 

Ik doode tonrecht , door mijn lift , uw goede Vader. 

'k Wacht loon , na mijn verdienfh Eer my de pijn meer 
plaa|>t , 

Bidd' ik , gy door uw handt my vootts ter hellen jaagt. 
Veran, 't Bedrog barft razend' uyr. Diagon l)eeft geen logen 

De fnoode rnoordcnaar in 't aangezicht ge(pogen. 

O gruwelijk gedrocht, van ond'ren voortgebracht , 

Gy daalt vergiftigt neêr , daar gy uw' ftraf verwacht. 
Peria, Wat vocht uy t Lethis ftroom biedt gy my aan? 'k zal 
leflén 

Mijn dorft. 't Is 't bloedt , van de onfchuldige Pnncefle , 
Dat ik gedroncken heb. Wie bracht het my ? ik zie 
Hem daar , komtgladdeftaal , verzei my eens , en bie 
My uwe hulp, om den verrader te ontzielen. 

Veran, Sta af, vergifte draak. Ik zweer u te vernielen , 
Gelijk Apollo eens den wreden Python dec. 

l'cria. Mijn hart is vol van (chrik , en bange pijn. O wee ! 
O dolle y ver in mijn toorn ! 'k herroep mijn woorden. 
Hout Oratijn , en wilt dc Koning niet vermoorden. 
Ach Eed len hoor 't geraas. De zaal is vol van ücht 
En blixemdralen. Wat een vreefe! ijk gezicht 
Ontroert mijn ziel! onUluy t uw' ooren, hoort dit karmen 
Van Verft tpaminond : ey ! wilt u mijns erbarmen. 
Hoor wat een doof geluyt hy in het moordt-hol geeft , 
Daar hy in fmoorr. Hoe ! 'r fchijnt Diagon weder leeft , 
En komt recht op my aan. Waar zal ik my verfchuylen 
'k Zie niet dan fchimmen die zeer naar cn ys'lijk huylen. 
Waar zal ik vluchten ? waar ben ik van haar bevrijdt ? 
O Vorft der Parthen, kom, verdelg my. Aarde Iplijt 
En zwelg my leveiid' in , zoo raak ik iiyt dit leven. 
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HEERSCHAPPY. 49 



Bebloede borftcn vvijkc. Zier hoe mijn leden beven. 
Itn raakt my niet . fta af , o fchimmen J w.it 21I 't zijn ? 
Ik wort van een gefcheurt,en ly de jjrootfte pijn, ( henen, 
'k Gevoel een iEtnaas vier. Daar vliegt het nacht- fpook 
Ha ƒ nu word ik verblijdt, mijn droef heyt is verdwenen. 
Men roep hier Oratijn. Getrouwe, kom ik zal 
Vcrni: uwen ons verraar. Gydeedt, my te geval 
Een groore dienft , door u ben ik ten throon geftcgen ; 
Door u heb ik 't gezach na mijne wenfch gekregen. 
Blijf my als raadsman by ! gy ziet my in de noodt ; 
Verlaat my niet. Hoe dus ! gy zwoert my tot der d oodt 
Getrou te zijn ; wat 's dit ! vreeft gy voor Periandcr } 
U is niet onbewuft hoe ik mijn naam verander , 
tn wordt Turbijn gelijk , zeer rijk'lijk uyrgedóft , 
In Koninklijke pracht. En fchroomt niet. Neen oy moft 
My byftaan. 'k Heb de Prins verbannen , door toeraden 
Van u, en Lydia befloten. Doet my baden 
In *t bloedt van haar , die my ftaag rieden tot den val , 
En mijn bederf . .. Maar hoor , wat of dit worden zal ? 
Wat moort-trompet verheft fich aen dees' kantPó godenf 
Wort my in dees* eilend' de ftrijdt noch aengeboden ? 
Of komt mijn heyr begruyft van bloet, van flof,en zweer, 
In zegen t'huys ? hoe is 't? 

, , Strafwaarde ! boos, en wreer, ' 
Wat IS t dat my weerhout dnt ik u niet doe ftorten 

Door dit geweer in 't graf? uw levens draat moet korten. I 

Met meer ellendigheyt. | 

_ .. O wapen J op. Wel hoe! \ 

1 en Itriir gaan? k wort verbaalh'k ben qualijk nu te mcê. 
bchnk ik > ó neen : ik ben een tweede Herc'Jes ; heden ' 
Wil ik den heJlchen hondt van lit tot lit ontleden. | 
Wie kan my wederftaan > ik ben de groote Mars , 1 
Die niemant aanzien derft , wanneer ik in *t geknars 1 
Der ftale wapens ben. Cypria wilt gy ftutten 
Mi|n gramfchap. en de doot van uwVulkaan befchutten? 
Hoe noemt gy my Adoon ? mijn licyc Venuj ƒ ziet 
WÊ P Ho« 
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p DE ONTDEKTE 

Hoe zoet lonkt zy my toe. Maar zie ik Circe niet ? 
O ja. zy is 'r, 'k bezwijk, en word een zwijn.Hoe! dut IM 
Ik bén een Phaéton , en geen Ülyfs. Dat fchiit ik , 
Ik ben AnoUo zelf, 'k vertoon mijn glans , en licht. 
Wie werpt Achilles daar ter neder met zijn Ichicht ? 
Ey my ! ik ben geraakt , en moet dit duur betalen. 
Neen.'k zal 't oni vluchten,eermen my komt achterhalen. 
Jk ben een Icarus , mijn vleugels zengen van 
Qg20n. Perinnder zijgt op d aarde neder. 

Ver, Zie daar , hy valt , t'wijl hy niet ftaan en kan. 

Ter. Hoe klaagt gy Atlas ? ja gy hebt wel recht tot klagen : 
Uw hulp vergaat die u 't Heelal zoud helpen dragen. 
Ik wordt een watervliet , en giet mijn ftroomen uyt. 
Mijn ey nd genaakt , 'k verdwijn. Ferimdcrflerf^' 

y^^^ ' ^ Daar barft die fnoodeguyt. 

Nu is het Rijk bevrijdt van zijne dwinglandyen. 
Dit doot gedrocht zal ons zijn wreedheyt met doen lyen, 
Hy ley t al zieleloos. 'k Zal ftraks dees blijde doodt 
Uytroepen , en dees ftaat verheugen in haar noodt. Bm* 

Sttguldo , ideÜA , Lnfnhrim, 
Stk. TjOe niemant by de Vorft ? hy leyt hier neer. ó go- 
11 den ! 

Wat heyloos ongeval ! mijn Heer , hoe is t ? ^^^^^^^^ 

ïf hem de fpraak : hy is van 't levens licht berooft. 
I,. Hoe ! doot is Meden dus ontbloot van Opperhoott f 

sf Gewis. Wie of hy tot dit fchelm ft uk parften ? 

LaU. Een boos fenijn heeft hem het hart,helaas ! doen bar- 
Ziet hoe gezwollen dat zijn lichaam zich vertoont. Iten. 
ideU Gedaan is 't met mijn glans. De hoop om haalt ge- 
Te zijn verdwijnt tot niet. Is 't mogelijk ! ik z«chte 
Niet te vergeefs om 't quaat . daar ik nu vaft op duchte. 
Wcgh eer , cn waardigheyt. Ik zie door uwe doodt 



Is 
Sth> 



4i 



HEERSCHAPPY. 

O Periander , my van mijn geluk ontbloot. 
Mijn vrienden vyanden. Mijn haters zegenpralcn , 
En al het leedt dat ik haar wenfchte op my dalen. 
Stt^, Bedaart Mevrou , wie weet hoe alles noch vergaat* 
Idel. Wilt gy Stigaldo my een dienft doen in deez' ftaat ? 
Zoo bidd' ik , om de wil van die u heeft verheven , 
Dat gy my door uw hant ftraks wilt de dootfteek geven? 
Stig. Geenfms bedroefde Vrouw,lecft zoo wanhopend nieté 
'•^» êldeU O jammerlijk ellend ! ó bitter zielverdriet ƒ 

Hoe is die mond verbleekt die ik zoo dikwils kuftc. 

0 voorzorg van mijn weeld' , en zoete hartenluften , 
Ü w doen en is niet meer. Gy zijt gelijk een fteen , 
Zoo onbeweegelijk. Ach! dat nu ook verdween 
Uw waarde luft-genoot in hare zilte tranen , 
Die doch de weg na 't graf my daag'lijks zullen banen* 
Ween mijn Lambrina , weent om dit mijn ongeluk , 
Befchreyt tot in uw hart mijn ongemeene druk. 
Nu ploff ik haaftelijk van boven na beneden , 

1 et op mijn ondergang ; van deze morgen, heden , 
Was ik verzien met een uymemend groot gezag , 
En zal een voetveeg zijn in 't eynde van dees dag. 
Ik fpeir mijn nederval , die plotz'ling zal genaken. 
Roept moort , ja dubb'ie moort , begeeft u op de daken, 
Stigaldo , fchreeuwt om hulp ; maar , ach ! het is te laat. 
Ziet om of iemant zich hier niet verfchuylen gaar 
Voor zijne gru wei-daad. Ach! wie heeft dit bedreven ? 
En zijnen Koning op zoo fnoode wijs vergeven 

Lamh. Wie maakt ons hier bekent, wie zijne hant zoo wreet 
g. Tot moorden d wong ? 
P Ik zie geen eynd aan al mijn leer. 

^11. i Hoe fterf ik noch had ik dit Hof nooit met mijn oogen 
Aanfchout. De fnoode zucht tot eer heeft my bewogen. 
En dus in 't ongeluk gedompelt. Weet ik ook 
Geen uyikomft?reykt my maar, Lambrina,touw of pook. 
Of doot my zoo gy kunr. 
É p'"^» Mevrou fprecktandre reden, 
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DE ONTDEKTE 
En verat my niecdeez'daadt vol fnoo Je ^ruwlijkhcdcn. 
Ziet daar Garderio. En vreeft niet al le vroeg. 

eerder io, t» LijfwMhten, 

Gar.\T7leis'tdieaande Vorft dus zijne handen floeg? 

jdel. W Dat weet den hemel, die de moort wil openbaren. 

Gar. Waar of Verando is ? de wraak zal hem niet fparen , 
Zoo die geveynfJe fiel zijn meefter door fenijn 
Heeft omgebracht, hy was zijn befte vriendt in fchijn , 
Maer vyandi inder daadt , tot dit verraadt gedreven. 
En gy Idelia , die hem al in zijn leven 
Zoo hels vergiftigt hebt , zult meerder niet beftaan » 
Noch ftoken, door uw lift: uw heerfchen is gedaan , 
Het ftot zal , om dat gy geen twift meer zult verwekken 
In 't Ktjk , van dezen dag u tot gevang'nis ftrekken. 

Uel. Hoe fnoode , waarom dat ? weet gy wel wie ik ben ? 

G tr. Het liftigfte ferpent , dat ik op aarden ken. 

Ik weetuw'ondeugt, en daar by, hoe gy zeer waardig 
By Perianiler waardt . die u op d eer-throon vaardigh 
Opklimmen deed, nu zult gy vaardig dalen af . 

IdeL Een Hooftman van de wacht kan die my dus mijn Itrat 
Toelegoen ? neen, geenfins , 't ftaat niet in uw vermogen. 
Zijt gy qict mee. als ik, van kleynhey t opgetogen 
Tot dees' uw achtbaarheyt ? 

Q^^^ Ik ben nu meer als gy , 

Dat zult gy zien. Kom hier mijn lijfwacht , hoor na my. 

Wilt deze Ihoode Vrou , en haar onzuy v're handen 

In d'yzers knellen. 
jjgl^ Hoe zult gy my zoo aanranden , 

Gy rekels , die nu baft , nu mi)n behoeder leyt 

Gefheuvelt. . , , l u-,«r 

L^n>L Ach ! mijn Heer, toon doch barmhertighcyr. 

Car. Vercier dees Staatjuffrou ook met die praal-cieradcn , 

JPn leyt haar dus ten toon , ontneem haar de gewaden , 

Die haar bedekken , trek haar aan het geen gy vindt ; 

Hocflechc het is. Ziet daar verdwijnt uw mocdt als wmt. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 117 



HEERSCHAPPY. 5-5 

JdeL Znlt gy uw's Konings Bruyt aldus in yzers prangen ? 
G^r. De hoer van een ryran. Hout haar te zaam (^evan^en, 

En zorgt wel, op uw hals, dat geen van ha;ir *t ontvlucht. 

O vilders dochter ! hadt gy u in uw gehucht 

Gehouden by uw man , dees rch;ind zoud' u nier treften# 

Uw overfpel en moordt kon u in 't quaad verheffen : 

Maar wacht een fchand^iijk eynd\ 
Idel. O Goden / wat een fraaat / 

Kom doodt my daadlijk, of laat ik het doen. 

Zy grijl>t na Garderioos degen. 
Gar. Dat laat 

Jk u niet eerlijk toe. gy zult uw ftraf verwerven , 

En door beuls handen , op een andre wyze , fterven# 
LitfTj. Maar wat heb ik misdaan? 
G^r. Zwijg, eer het u berou , 

Strekt voor gezelfchap aan dees fnoodbedachte vrou# 

Wech met haar. 
ideL Dit 's mijn loon , ik had met recht te vrezen. 

Ideli^j en Lambrin^j met de Liifwachf binnen* 
Gar. Stigaldo, dat het Hof geopend wordt, en deze 

Ontzielde Vorftgetoont. men zoek Verando. stig. Wel; 

Heer Hopman, 'k maak bekent dees moordt , door uw 
beveh Stigxldo binnen. 

Gar. In deez ontroerde zee moet ik nu naarftis waken , 

En pallen op mijn ty, om verder te geraken , 

Door vroomheyt in mijn wagt,tot meerder heer/chappy. 

De vreeze tot de Goón blijf my in alles by. Binnen. 

honejlm aan £een\ en Cloridan aan d* andre zyde op V Voorhof. 

Hon. r T Et toeven in de noot valt moeyelijk. 

dor. lx Mijn oogei\ 

Zien die Honeftan ook, of vind ik my bedrogen ? 

Hy is't. 

hon. Weeft wellekoom, op deez' onzeekre plaats^ 

Wat brengt gy voor een maar ? 
Clor. Wat goeds, cn W^ynig quaats, 

D 3 Hon^ 
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54 DE ONTDEKTE 

Hon, Dank zy de Goón. 

C/flr. 'Den Helt by 't leven is behouden, 

BonM\]n vriend dat ik u hier omhelzen magi'k aanfchoude 
U nooit op blyder dag als nu : t' wijl ik verfta 
Daar hoop is voor de ftaag beduchte Lydia , 
Diealtijdt't quaadfte fpelt. 

^/^y. Met kruyden, groot van krachten. 

Hield ik de wonden toe, en bracht die tot verzachten i 
Hy 's zoo gezont, en fris, dat ik vertrou, miflchien , 
Gy eerder als gy meent hem hier al weêr zult zien. 

fim. O tweede EIculaap .' uw handen zijn gefchapen 
Tot hulp, de een door 't kruydt, de andre om in 't wapen 
U te verdedigen. Mijn trouwe metgezel ! 
Ik ben verblijdt u hier te zien. 

(^Iffr, 't Is alles wel, 

Ebaldo paft op hem, tot hy zal zijn genezen , 
En in zijn volle kracht u zoeken zal. Wat 's deze 
Hoe ziet hy dus verbaaft. Vermdo fchiehjk uyt, 

Ytr, Verheugt u , Helt, verblijdt 

U, in mijn komft : de Vorft van 't Rijk is uyt zijn tijdt , 
En Meden is nu van die fnoó tiran ontflagen. 

Bon, „ Het hair rijft my te berg ! wat komen droeve vlagen 
„ My dry ven over 't hooft. Een kinderlyke fmart , 

't Gevoelen van zijn doot port my tot wraak, in 't hart. 
Wie heeft dit volk verloft ? wie heeft de Vorft verraden? 

Ver, Ik ben d'uyt voerder van zoo heerelyke daden , 
Waar door ik groote lof verkrygen zal. 

Hon, „Ik moet 

„ Die hoogmoet dempen. Daar, hou daar. 

Honeftan doorfleekt Vermdo, 

Ver. -Ey • j 

Clor. Wat doet 

U dit beftaan, mijn Heer ? 
jion, 'k Heb reden : men moet ftratien 

Verraders. 
Ver, Ach ! ik derf. 

E«n, 



\ HEERSCHAPPY. 

jlcfjé Gy zult niet meerder blaffen 

Üp d'ondcrgang van hem die u niet heeft misdaan ; 
JMaar opgeholpen heeft. Laar ons na 't Hof toe gaan , 
En zien of dezen fchelm, nu in zijn bloedt verzopen , 
Ons niet verraden heefc. 

Clor. Hoe of dit af zal loopen ? 

Hy is gemoedigt als een Leeuw, wanneer hy brult* 
O Goón ! ik vrees gy 't Rijk in tweedraght ftellen zult. 

Binnen^ 

VIERDE BEDRYF. 

Zenon , Oratijn , in bofch en rorfen» 

•yf Oo is door dit verraat de Vorft ontbloot van *t levcna 
^Nu ziet het voJk op u# 
Ora. Wilt u ter terflont begeven 

Na \ Hof, cn boodfchapt aan de Eed'Ien , en 't gemeen j 
Dat zy haar ftellen wat getrooft, en zijn te vreên : 
Want een, die vreedzaam is, zal over haar gebieden ; 
Verfprcyt dit uy t mijn naam. 
Zen. Mijn Heer, het zal gefchieden. Zenon bin^ 

Ora. Zoo raakt het booz'gewelt ten ondergang* Hy zondt 
My na de Parthen toe ; maar mijn gemoet en vondt 
Zulks niet ger^^an te zijn. 'k heb my alhier onthouden ^ 
Tot dat de tijdt zich na wat beters fchikken zoude , 
Dat na mijn wenfch gelukt. Mijn hart vint zich verheugt, 
Door de tiran zijn doodt : 'k zal de verftooren deugt 
Ontfluy ren, en hem op de goude throon doen klimmen* 
Ik heb een wijl gevoelt datd'onderaardfche fchimmen 
My quelden, en 't gemoet bezwaarden, met een laft , 
De zwaarfte die de menfch hier dragen kan. Wat was 't 
Een fiioode daadt van my, een Koning te beroovcn 
Van ftaat, en eer, die zit befloten, en verfchoven. 

0 helfche raadt f hoe moeyt my zulk een vals befluyté 

1 k heb de Vorft gefpaart in 't leven; maar dien guyt , 
En wrede d wingclant, zeer lichtelijk doen gelooven 

D 4 Dat 
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S6 DEONTDEKTE 

Dat ik hem hadd' verraoorr. wat mocht ik y vrig flooven 
Tot's duyvels dienft, daar zelfs de goden weten 't all* 
Wat hier gefchiet, en die het recht beminnen, 'k zal 
Nu met ootraoedigheyt, en need'righeyc der oogen , 
Cena verzoeken, met mijn kniën neergebogen , 
Voor d'oude Vorft, die niet op zijn verloffing denkt. 
Hoe is 't, mijn Koning ? rijft. 

Turbyno Koning vun Medien, ah een oude kluyzenaitr , in een 
fpelonk geknielt leggende, 

Turb. yV Ie is het die my krenkt 

Enfteurt inmijn gebedt , welk ging ten hemel 
fteyg'ren ? (weye'ren , 

Zoekt gy mijn doodt? ik ben gereedr. Maar wilt niet 
Dat ik voor c laatfte mijn gebedr, en klachten ftort. 

Ora. Ey, hoor my, groore Vorü! ik deed uw' kroon te korr. 

Turb. Wie brengt my in gedacht mijn koninglijke ftaten , 
Daar ik ben van ontvreemt ? en hier, van elk verlaten , 
Bidd' ik den Hemel aan, dar die my v^il ontflaan 
Van 't droevig levens laft, nu 'c beerfchen is gedaan. 
Wiezijt gy ? 

Orat. Kent gy niet uw dienaar, ó mijn Koning ? 

Turbé Gy zijt my gantfch ontmunt, wie heeft u in deez' wo- 
ning, 

Zoo akelig, gevoert ? hoe komi gy in dit hol , 
En narebergfpelonk ? zooduyfter, daar het vol 
Is van fèrpenten, en fenynige gedrochten ? 
prat. Ik breng utrooft mijn Prins: want die uw onheyl 
zochten 

Zijndoodt. Een helfche beul , enaardfched wingelandr , 
Gezeten op u troon, is door zijn vriendt van kant 
Geholpen, en gy zult wéér in uw* Rijk regeeren. 

Turb. Laat my hier maar in ruft.'k heb lyden moeten leeren , 
En ben getrooft mijn tijdt te eynden, op deez fteê. 

Orat. Gy moer ons huiper zijn, om weer de goude vree 
Te helpen in uw' Rijkt Heer Koning wüt my hooren ? 

Turk. 



I 



HEERSCHAPPY. 

Turb. ïk ben te zeer vcrneêrt, en heb *c gezag verloren. 
Ik ben gantfch onbequaam, en in 't verftant beroert , 
Mits ik niet weten kan hoe ik hier ben gevoerr. 
Orat. Ik zal 't u melden Vorft. Mijn leven en mijn fterven 
Staat, Heer, in uwe handt • ik zal 't getroolt verwerven, 
'c^i Zoo gy rechtvaardig my wilt rechten, t'wijl gy kunt j 
Doch eeuwig dankbaar zijn, zoo gy gena vergunt 
Aan my onwaardige. Geknielt voor uwe voeten , 
'Wilt met dit fcherpe ftaal de fchulc my vry doen boeten. 
Maar'k bidd' zoo langgedult wilt houden, tot dat ik 
Uw lyden heb verhaalt. Het nootlors droef befchik 
*iEiift' Hadt in mijn dienft gevoert, een Qaaf , die uyt de banden 
Van 't Parfiaanfe Rijk ontvloden was ; wy fpanden 
Te zamen, om een zaak (ó gruvve]i)k verraat ! 
t Datzulken dienaar, als ik ben ge weeft, begaat 
Aan zynen Opperheer) moetwillig te befluyten. 
k, Ik tradt dan in 't verbont met hem, het hooft der guyten, 
rfc , En dacht deez Ihoodighey t : hy was u zeer gelnk 
Van lichaam, en gezicht, zijn ftcm en gaf geen blijk 
Van valsheyt. als hy (tak in koninkly kc klecren i 
Men vangt dan 't werk dus aan: tocngy gingFebus eeren. 
Heb ik, die toen ter rijdt uw' drankbereyder was , 
U in de drank gedaan, een kruyr, dar u zoo ras 
Gy 't opgedronken hadt, in vafte flaap deed komen ; 
'k Heb toen in 't duyfter, u in myne koets genomen , 
Dit kleedt u aangedaan, en zoo na 't bos gevoert. 
Periander, dit 's de liaaf, die 't Rijk, lang heeft ontroert , 
Heeft uw'gewaat terftont hem om het lijf gaan pallen - 
Het voegd' hem wel, niet dar hy hadt, kon hem verraiien 
Noch anders kennen doen of *t was uw Majeftey^ , 
Men droeg hem zulk ontzag,als u wierd toegelcyr. 
*t Geen ftrekte tot zijn eer wierdt llraks ter handt geno- 
men, (men , 

T«r*. Wat hoor ik / is het waar ! ó neen, het zijn maar droo- 
'k Gelooft is een gezicht dat my verftoren komt. 

INu ffieli voort, 't geen u is bewuft. 
D f Orat, 
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y8 DE ONTDEKTE 

Orat, Mijn tong verftomt, 

O Goón / ik kan u pas meer dienen, 'k heb uw' leven 
Verlangt, u aldus vaft befloten, en gegeven 
(Vermomt) u zelfs altoos de fpijs en nuttigheên , 
En u bewaart } hoewel de fchelm my hadd' gebecn 
Dat ik u dooden zou, 't geen ik zey datgefchiet,, was; 
Zoo quam uw'Hoogheyt hier. Mijn Heer, ik kan 't ver-» 
driet,,pas 

Verzwelgen, toont nu dat gy een goet Koning zijt , 
En voegt u op den troon, of anderSns, zoo fplijt , 
En fcheurt uw' Rijk van een. 

Tw»-^. Ik ben al buyten reden. 

Zijt gy een menfch, en is 't geen droom f ik heb geleden 
Veel onruft, in mijn flaap : voorleden nacht my dacht 
Dat'k van een Adelaar wierdt op den troon gebracht. 

Orat, Ik zal die vogel zijn, die verr' zag op het ende , 
£n dacht dat d'onluks vrouw deftaat baaft om koft wen- 
den, (leyt. 
Mijn Prins , gebruykt uw* knecht die hier noch voor uw 
Om u te helpen tot de grootfte Majefteyt 
In 't Rijk van Meden, vaft gehegt aan *t Rijk der Parthen* 

Turh, Hoe is dat mogelijk ! ik heb, van goeder haften , 
Epaminond bemint als een getrouwe vrind t. 
Verhaalt my verder 't geen begonnen is. Begint 
Van zyne val, en hoe zijn gemalin, en kindren , 
Haar hielden in *t verderf. 

Orat, ^ *t Zal in uw rouw u hind'ren, 

T«r.Neen, 'k ben in 't lyden wel gefterkt. 'k hou voor gewis 
Dat al mijn teergellacht meê omgekomen is. 

Orat, 'k Hoop dat gy Lydia by u zult zien, in 't leven , 
Doch weet niet van uw zoon. Na dat hy was verheven 
Zoo maakte hy my Raadt, ik hadt de hoogfte ftem , 
En alles voerd' ik uyt, door het bevel van hem. 
De Goón vergeven my 't geen dat ik heb misdreven* 
Uw Koningin verloor, niet lang daar na, het leven ; 
En by, die uwe zoon en dochter haate, leyd' 

Haar 
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HEERSCHAPPY. f9 

Haar lagen, maakt aldus uw' Burgers op, en zeyd' : 
'k Heb een gezicht gehadt, (het geen uw' Vorft doet quy- 
nen) 

Daar hoord' ik fpreken : uw gez;ig zal haaft verdwynen , 
Gy zult, door uwe zoon, van 't licht noch zijn berooft. 
Het wifpelturig graau, dat lichtelijk gelooft , 
Befluyt , Filidamor ftraks buyten 't Rijk te bannen ; 
Beveelt hem in de zorg van een van zijn tirannen , 
Een gryze fchuddebol, die korts daar aan vermoort 
Is van de Rovers, 'k Heb nooit van uw' zoon gehoort 
"Waar hy 't ontkomen is. 

jurb. Mijn zoon .' ó Prins ! de plagen 

Ontrukten ons van eer, op dat gy niet zout fchragen 
Uw vaders ouderdom ; nu ben ik 't leven moé , 
Ach .' al mijn trooft is wech. 

Orat. Gelieft te hoeren , hoe 

Die valfche fchijnvorft toen het Rijk der Parthen fleldc 
En kreeg in zijn gewelt : hy overviel 'c, cn velde 
De Koning . met verraat wierdt daar Epaminond 
Vermoort, hy brak alzoo uw ecu wig vrcé verbond t. 
Het moorden nam begin. Een menigte van fielen 
Begeeren wraak, die in haar doodt ontfchuldig vielen , 
Door zyne d wing'landy. Wat heeft hy niet bcftaan ? 
Te branden, met vergift een ieder te verraan , 
Tonthoofden, en een ftrop d'onnoozele te fchenken ; 
Men koft in kind'- in maagd'- en vrouwen-bloedt ver- 
drenken , 

Zoo hadt de haat zijn ziel tot zulken luft vervoert. 
Men noemd' u , waarde Heer ! geen menfch.maar becu. 
Beroert , 

Uyt vrees' voor ftraf , hoorde elk de Vorft Turbyno noe- 

Zoo heeft hy in uw' naam d'onnooz'len kunnen doemen. 

En meenend' dat niet wel verzekert was zijn ftaat , 

Ten zy dat eerftelijk al zyne grootfte Raadt 

Van hem verbannen was, en and'ren aangenomen , 

Zoo is hem, onvoorziens de doodt verraficn komen , 

Door 
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6o DEONTDEKTE 

Door een ondankbaar menfch en al te valfche vriendt , 
Die, gunfteling van hem, voor Hofraat heeft gedient j 
Verando, die als ik was van zijn waardlle Heeren , 
Heeft hem vergiftigt.Dus kan 't wankle radt zich keeren# 
Daar hebt gy het verhaaK Mijn Heer, en Koning , doet 
Met my wat u belieft. Welt noch uw gram gemoet 
Tot my in toorn niet op ? Bewijft gy my genade ? 
Enzijtgy fprakeloos ? hoeis't? 

Turt. Ik ben beladen 

Met droefheyt. rijft, ftaat op* u wordt gena verguntt 

Orat. Ik dank u , groote Vorft. 

Twt. ö Oratijn ! gy kunt 

My helpen, om in 't Rijk de fepter weêr te I vveyen. 
Ik heb geleert gedult te dragen, en te fchreyen 
Om 's werelts ydeiheyt, en mijn verdrukte ftaat. 
Ik merk, dat niemant hier, hoe vaft , heel zeker gaar ; 
Hoe zoud' ik my dan tot barmhartighey t niet wenden ? 
Ik loon geen quaat met quaat : ik heb in mijn ellenden 
Geleert, dat alles komt van d'Oppergoón, het zoet 
En wrange bitterheyt j ik heb hier mijn gemoet 
Geruft gefteltjbefwaart met zorg,metangft,noch plagen. 
Ik kan nooit zoo geruft de goude Rijkskroon dragen. 
Ik vrees die torffing, en een laft, nu zwaar voor my. 

Orat. Doet het voor uw' geflacht, uw Lydia^ 'k weet zy , 
Die zoo lang is gewceft befloten in een kamer , 
Daar zy niet uyt en mocht, door zijn gewelt, bequamer 
Zal kiezen een gemaal, dat die, van groot geflacht , 
Met uw verwilliging uw Rijk beftier. Ik acht 
Dat zelfs Filidamor noch eens uw kroon zal krygen , 
\ Heb moedt dat hy noch is in 't leven. 

Tarh. Wilt doch zwygen , 

Of'k ftorte een zilte beek van tranen om mijn zoon. 
Indien hy , door uw' hulp, 6 goede Hemelgoón ! 
Noch leeft, vcrtrout hem in zijn vaders oude jaren* 
Maar, ach ! dien helfchen twift beeft hem verdelgt. 

OrMé -Laat varen 

Uw 



m 



H E E R S C H A P P Y- <?i 

Uw droefheyt, fpoeit ii, om met my, in deze kleén , 
Na 'i Hof te gaan, daar gy , nu vijftien jaar verleen , 
In heerely ke Ibat als Koning quaamt gebieden. 
''j^'^urb. Zal ik daar nu aldus verfchynen 
" ^rat. 't Moet gefchieden , 

Op dat het voor het eerft geen oproer en oniüeekt , 
En uw verheven glans allengskens meer uyrbi eekt , 
Tot gy bekent wordt, door het teken. 
\urb. En mijn zoone 

Draagt meê dit merk. Ach! keft hy zich voor my vertoo- 
rn. Gedult, mijn Heer. komt, laat ons fcheyden. (nen* 
'urb. Wel, ik zal , 

Jk moet mijn affcheyt van deez' kerker nemen. Dal , 
Spelonk, of moordersneft, ik ga u nu verlaren , 
Doch zal u, evenwel, ó flangepoel ! niet haten : 
T'vvijl gy my hebt geleert, wie dat ik ben, en was ; 
En dat het leven is gelijk 't gebloemt, of gras , 
Dat fchichtig wech is, en verdwijnt ; dat hooge , dalen j 
En dat den Hemel kan de grootfte macht bepalen , 
En biiygen onder 'r juk van fla verny. Vaart wel , 
Ik ga uy t needVigheyt tot 't opperfte bevel , 
Dat eer mijn erfdeel was. Vaart wel in eeuwigheden. 
§irat. Ontfarmer van uw' flaaf, met uw verlof, zal 'k treden 

U voor, uyt deze plaats, volgt my, en ftruykelt nier. 
Mrb. Ik volg mijn leydsman , die my leyt tot meer gebiedt. 



Bel^rdo (lil een op *t voorhof. 

IS dan den Hemel eens met ons ellend' bewogen ? 
Heeft zy dien aardfche dwang ons door de doodt on- 
togen ? 

Is*t ook geen fnoodt bedrog dat in mijn ooren bromt ? 
Verblijdt door deze madr, die 'k vaak gcwenfcht heb, 
komt 

Deez afgeleefde man zich fpoeyen, om t aanfchouwen , 
'r Geen dat mijn oude ziel niet kan voor waarfaeyt hou 



wen. 



Iti 
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6z DEONTDEKTE 

Is 't wel de moeyte waart ? wat baat geeft ii 't gezicht 
Van zulken gruwel-dier is dan uw'quaal verlicht ? 
Neen, 't lloort gewiffelijk mijn ruft, dus lang genoten 
In 't heymelijk j hoewel van groote ftaat verftoocen. 
Dit hartzeer was al lang verbannen uyt mijn hart. 
Gy krabt uw wondt nu op, en zoekt uw* eygen fmart. 
Ach mocht ik, voor mijn doodt,het Rijk in vreugd zien 
blinken , 

Zoo was ik wel vernoegti'k zou dan gewillig zinken 
In 't graf, 'k bleef dan geruft in 't Elizeefche velt. 
Maar,hout.Licht dat deez' Moor de zekerheyt my rnelt* 

Honeftan , Cloridan , Bsltrdo, 

Hon. "V T U zal den Hemel my haaft tot de kroon verheffen, 
INl 'k Moet my ontdekken, zacht : poogt eerit zeer 
wel te treffen , 
, , Dat gy het doet aan een, die u zijn gunft toedraagt. 
C/or. ,,Hy fchijntverfufc. Wie daar ? 
Bel. De gantfche Rijksfladt waagt . 

Van 's Koninks doodt, maar ik kan 'rniet voor waarheyt 
houden. (de 
Kew.'t Is zeker, 't geen men zeit.'k zweer u.dat ik aanfchou- 
Het lichaam van de Vorft, zoo 't lag ter doodt gevelt. 
Was het nu al na wenfch : maar, ach 
Bel Hoedus ontftelt ? 

Hon. Mijn goet begeeren was des Koninks zoon te halen , 

Dat die als erfgenaam op 's Vorften throon mocht pra- 
BeL Hoe! leeft Filidamor. (len* 
Hon. Hy is my laatft ontmoet , 

£n fwerfc ontrent dit Rijk, als balling. 
Bel, Heer, gy doet 

Mijn hart verheugen door die maar. Ik zal verklaren 
„ Wie dat Belardo is. Ik ben, omtrent drie jaren , 
Zijn Voefterheergeweeft. 
jion. ,y Hoe fchoon doet zich dit op." 

„ Ontdekt u,k]imt door dees* tot aan des hoogheyts top. 

£a 
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HEERSCHAPPY. 

En zoudt ey hem nu noch wel kennen ? 



Ia. 



Uw' oogen 



%lon. 

Zien hier de rechte Prins. 
ü. Ik ben van u bedrogen. 

Hoe maakt j>y my zulks wijs .' wat dat ik zie en hoor ! 
O neen, Filidamor en is geen fwarte Moor, 
ion. Weet dat de fchijn bedriegt, wilr d'oogen herwaarts 
wenden , 

En ziet of gy dan nooit my aan dit teken kende. 
é/. 'k Zie op uw' borft een ftar .' ó Goden .' kan 't gefchiên ! 
j Mijn Prins is 't waarhey t dat Belardo u mag zien ? 
i/<jn. Hoe.' twijffeltgy noch meer ? 

^ O neen. zijt welgekomen. 

. ' Nadien uw' Vader nu het leven is benomen , 
}. Zult gy door myne hulp dees troon bezitten. Laat 
! Ik in mijn armen u omhelzen. 
■ï'.Ur. Wonder ! 

^on. Gaat , 

: i En maakt mijn (laat bekent. 
\'el. Ik zal niet langer wachten. Belardo b 'm, 

ylcr. O Prins, ik kniel voor u. heb ik, met all' mijn krachten, 
ï U niet genoeg geeert, uw fchijn heeft my verleyr, 
ƒ<?». Staat op Getrouwe, u wordt van my toegezeyc 
i Een groote loon, voor uw verdiende oorlogsdaden. 
Ï7fr. Mijn hart verheugt wort,en met blijdfchap overladen. 

Wat luk zal my niet al ontmoeten dezen dag? 
^0». Kom, zien wy of ik my voor Prins opdragen mag. 

Binnen» 



Zenon , G.xrderio, 

» T^E V^orft brak vaak zijn eedt , daar elk zich op ver- 
-L^ troude, (den. 
Zoo deedc mijn Heer zijn laft, en heeft hem daar onthou- 
'Ar. 't Is wonder wat ik hoor / 

De wijze Oratija 

Ver- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 



64 DE ONTDEKTE 

Verdroot het , dat het volk dus lang geplaagtmoeft zijn 
Vervloekende de tijdt dat hy hem ooit verzelde j 
Meedogend' . door den ban van zoo veel br.n*e belden» 
Nu zeyrmen dat hy komt , met een veracht Üut-man , 
Genaken deze poorte. 
Gar, Ontfangen \vy haar dan, Binnen» 

Ehddo , Ho72eft:in , Cloridm. 

Ehl. TK hoor de zoetfte vreugd' , en d'alderwaardfte tij- 
1 ding: 

„ Honeftans opkomft ftrekt tot mijne ziels verblijding. 
Ach ! dat het oog maar zach dien helt , mijn lief, wiens 
Bekent is door 't Heelal, de fnel gewiekte Faam (naam 
Roept zijne daden uyt. Ik zie mijn lieve leven. 
Hoewel ontmoet ik u ! 

Hon. Gy zijc te lang gebleven 

Van my , ik heb getracht ora mijn begonnen vreugt 
U eer te melden. 

£l,aL Dat 's een looning voor uw deugt, 

'k Ontfla u van die laft ; en wenfch dat d'ongelukken 
U nooit uyt Meden , noch van deze Throon afrukken , 
Die u van 't blijde volk , zoo 'k hoor , al wort bereyt. 

m. Ik dank u voor uw gunft.Doch 't geen mijn vriendt daar 
Is by my onbekent;maar 'r Raat noch te verbeyden. (zeyc 

Ebal.Door deze fchijn zal ik mijnPrins niet meer vcrleyden. 
Ziet wie ik ben. 

j-m. Een Vrou ! 

£l,,l. EenAmadaiia, 

Uw' Lief, die gybefloot te trouwen , alzoodra (keten, 
Gy weêr tot hoogheyt klomt. Voldoet uw eedt. Dees 
Die gy wel kent , en doet u nooit uw plicht vergeten. 

Hon. O Goón , is 't mogeliik 'k omhels u , waardfte ! ach 
Zijt welgekomen. Wat komt my op dezen dag 
Hier niet ontmoeten, 'k Heb een vader nu verloren , 
Ên winn' een zufter , en noch meer , een uytverkoren 
Voogdeflc van mijn ziel , die 'k lang bezindt heb. Mijn 



<5? 



^ HEERSCHAPPY. 

^ Beminde , nu zal *t eynd' eens van ons lijden zijn. 
Dat ik u kus , mijn lief. 

ut-^ . . ^ ^^"^^^ ■ ^^^^^ krachten. 

Wat bli)dt/chap zal ikniet op deze tijdt verwachten 
Hoe toom ik mijne vreugd' ? 

^^f"; .... ^ Mijn hart , mijn Engelin I 

M u . ^^^""^ geplaatft in mijne zin : 

k Heb na t verloopen van mijn ftaat de zorg bevolen 

Ij. Aan d'hooge Goón , en ben in manneklcên gaan dolen 
By een zeer groot getal van krijgslién , wien de moede* 
Ontzonken was.verflaaut, door 't ftorten van al 't bloedt- 
Tot dat ik uyt dien hoop, u heb (mijn Prins.' ) gevonden! 
Wat leedt mijn teder hart al pijnelijke wonden , 
Om 'c afzijn van mijn lief, 

^^»- En 't mijne, om 't verdriet. 

Dat van mijn Vader u , ó Schoone ! is gefchier. 
Nu ben ik wéér door u ten Hemel opgenomen ; 
Ik leef nu eerft , en ben als uyt de doodt bekomen. 
O ziel aan mijne ziel verbonden I hoe kom ik 
Aan dit geluk? 
£i,i/. Mijn Vorft ! 't is 't hemelfche befchik. 

O zoete Maagde- bloem ! gy doet in min my branden, 
otaat Cloridan verzet 

„ Ik kus uw waarde handen, 
. En kniel voor u Princes. 

Kijft , trouwe vriendr. 

' . V» I Mevrou , 

' D n onmogelijk hetgeen ik hier aanfchou. 
5 rl* ' ? ^^!;Goden is 't ; die willen 'r dus , beminde, 
Om hier Honeftan voor Filidamor te vinden. 
fon. En ik Ebaldo , voor mijn Amadalia. 
O ovcrgroote min / waar is uw' wederga? 
De fchoone zufter van de Koning Syfax diende 
Haar minnaar Dion , als een van haar troufte vrienden » 
In diergelijk een fbhijn. Ben ik u zoo veel waardt ? 
K ï Mijn kuyfchc ziel ! datgy uw lijf niet hebt gefpaardr , 
^6c' E Niet 
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6(5 DE ONTDEKTE 

Noch ongemak ontzien , om my maar te verzeilen ? 

Wat loorTvercyft die daadt . n i. 

En wilt u met ontltellen 

Hier in : ik heb aan u mijn loon , en luft , niet meer 
Wil ik , als Gemalin te zijn van u , mijn Heer. 

Bon. Gebiedt my na u wil , 'k wil u al 't mijne geven. 

jLbd, *k Bedank mijn tweede ziel \ 'k wordt door geen zucht 
gedreven , ... 
Maar zoek een vriendt , die ik alhier gevonden heb , 
In grooter hoop tot ftaat als ik noch dacht. Ik Ichep 
Nu d'allermeefte vreugd'. Al wierd' ik een hardrefle , 
Zoo ik uw' trou bequam , ik bleef geruft. 

Uon Princefle ! 

De Goden zullen dit verzoeten. 'kBen verblindt 
Geweeft , dat 'k eer u niet gekcnt heb , en bemmdt. 

eW. De kleeding , deze fchijn heeft u , mijn hef, bedrogen. 

Uon O waarde ! 'k bid u doet dees' fwartheyt van u oogen : 
Dit Moorfche aangezicht beneemt uw Ichoone glans. 

f W. En doet gy defgdijks , ( 6 puyk van dapp're mans • ) 
Op dat ik mede mag befchouwen , al dc Ureken , 
Volmoedigheyt .(iieinuaanfchijnzijn. 

Clor Hoe breken 

De dicke neev'len door , hier daagt een held're zon. 

non. Roemt dees' getrouwe daadt van mijn vriendin.^ ^ 

^^Maar'kben onmachtig om haar trouheyt uyt tc druk- 

Den Hem'el geev u beyde in dit uw' Rijk meer lukken , 
Als d'alderrijkfte Vorft op aarden heeft beleeft. 

'k Bedank u , voor uw' wenfch. ... c 

„ • »^ ' Q wat voldoening geeft 

Gy Schoone , in mijn min : gy iluyt veel bange zuchten 
Uyt een verheft gemoet. O Iwarc pijn wilt vluchten. 
Met deze eene kus vervliegt mijn droef heyt. kba 
Mijnzufterfprcken. 't IsdefchooncLydia , ^ 
Die 'k flus de roovcrs heb ontrukt. 
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HEERSCHAP? Y. 

- ... Nu is benomen 

Mijn minnenijdr. 

r^^'^^'^^P' nw* aanzicht , ik zal komen 
Haart om t aanfchouwen uwaanJokkelijk gelaat, 
k Ga haar ontdekken wie ik ben. eU, Wil ik de ftaat 
„ En w.e Fort,fte is ook melden ? Neen/kll 'rzwi|en 1 
Hy zal t zoo k hem maar vindt , wel haaft te witen 
Wat zeydt mijn Liet > , u • 

"^Tn^H I. ikr'^P'nftilt'denhemeUan? 

M f ' ^ y^rl^l^dtn gaan. 

Noch eerft een kus Trinces. "i,*dn. 



Geniet die. 



I 

.Vijf 



Ik zal hei doen, mijn Heen ^ 

!; «T- u n' ,.. Komtmy weêrfpoedio-bv. 

Zoohaaft tmymooglijkis. Vaan wel, mi^n L^f/ 

-tn gy. 

VYFDE BEDRYF. 

IK heb my zeer verhaaft. op dat ik mijn beminde 
1 e eer aanfchouwen mocht j en hoop haar hier te vin- 
den , 

By mijn geheymen vriendt, zoo zy 't genieten ma- 
Dewijl zy nu de buyt is van een aldcr. ach " " * 

heeft haar vryheyr niet. z'is elders heen. ó Rover 
Waar Heept gy mijne Bruydt ? zoo gy haar eerverdoover 
Ach' 'ïlSdTH en haar fchandfg'hebt verkracht?''' 
T>rl? '^^bebde macht 

Der min gebroken om mijn Schoone te behagen. 
IK Iterf van ongedult : een ander heeft ontdragen 

doeu^' waardfte pandt. Neen: hy en zal 't niet 

Te k(^ïïik is haar d eer, geen Moor en is zoo koen , 

Of 
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Of 't zy hy mecgewelt haar daar toe heeft gedreven. 
Zy is de kuysheyt zelfs ; 't verlies zou met haar leven 
Verdwyncn, zoo *t gewelt haar parfte. Maar mijn hart 
Bedroeft u niet te zeer : 't is ingebeelde /mart 
Die u zwaarhoofdig maakt. Mocht ik de Moor ontmoe- 
ten , 

Met wat een graagte zou 'k de fchennis hem doen boeten. 
Hem moorden, diaar hy haar ontzet heeft ? hoe ! helaas f 
Kan *t wezen? neen. Ik (terf zelfs.door deez* hant.Ik raas. 
War voordeel deed' haar dit ? de liefde ftelt my wetten , 
Om tegen de Barbaar my voort ter weêr te zetten , 
Zoo haaft ik hem maar vind. wie daar? 'kverfchuyl my 
bier. 

I1one(lcin \ Tortijle» 

Bon, y\J At blyde dag is deez* voor my : het minnevier 

Tot mijn gevonden Lief ontlleken.doet my bran- 
den. 

r<7r/.*tGeloofdatdeze'tis. Ik wil hem aan gaan randen; 

„ Maar zacht, dar ik my eerll bezadig , eer mijn moet 

„ In toornigheyt ontrteekt. 'k wil geen onfchuldig bloet 

, , Vergietenj 't is een Moor,maar 't kon een ander wezen, 

„ Dieshoordt hem verder noch. 
Hon. Mijn hoop is weêr verrezen , 

Die neêrgevelt was : mits ik meende dat de doodt 

Haar al verflonden hadt ; doch *k zie haar uyt de noodt , 

"Nu zy bekent is aan haar minnaar. 
Tort, „ 'k Zal my wreken. 

„ Hy is 'r/k en twyffel niet.'k Ben van mijn Lief verlteken. 

„ Ha hemel ! wat ik hoor. hy hem haar minnaar noemt ; 

„Mwr'k zweer dat hy niet lang zich van die gunft be- 
roemt , 
Ten zy hy my ontzielt. 
Hon. Mijn Lydia, ontdekken 

Zal ik hoe dit . . . ^ 

Gy van deez* plaats niet zulc vertrekken^ 



HEERSCHAPPY. 6q 
Of ftorten hier uw' bloedt. 
•Wow. Wie is 't die my verraft ? 

Tor. Verweer u. 

Bon, Ha.' vindt een die op u niet paft. 

Beproeft mijn dapperheydt. 

Cloridatty Honejiitn y Forti/Ie. 
Ch. 'k 'yf Al hier mijn Heer verbeyden. 

^ Maar , hemel , wat ik zie ! ik moet de Ridders 
Houdt op gy Heeren. (fchey den. 

pöw. Neen , hy heeft mijn kracht gctergt. 

:7jjc/<7r. Mijn Prins, vind' ik u hier ? 
Bon, En fchut my nier. 

Clor, Verbergt 
Uwgramfchap. 



LydÏJty Alidor, Honejlan, Tortijle, Cloridan, 

y Iet mijn Heer, en hoor de wapens kraken. 
' AH, -^Hout op, gy Heeren: wilt all' deez' vcrbittring 
ftaken , 

Verlaat dit fel gevecht tot dat de zon zich toont. 
^ort, 'k Stry voor mijn Lief. 
f*"». Ik voor mijn lijf. 

Ik bidd'verfchoont 
U beyde, tot den dag n morgen komt begroeten. 
^*)" niet verzaat. 

Ik zal u weêr ontmoeten. 
O goden / wie is daar, Fortifte, ach .' zi jt gy *t ? 
p . W/. Wat hoor ik, dat geroep mijn hart en ziel verblijdt. 

K,.. :y. Uw doodt de myne is, hout op, uw' toorn wilt lelfen. 
Bedaart. 

•ort. Ik volg uw wil, mijn waardige Princefle! 

Dat ik u hier omhels. 
^^"^^ Daar leyt mijn zwaart. hoe! is 'c 

De minnaar die ik flus geholpen heb ! ó twift I 
Wat zaaydt gy hier uw zaad t. 
d E 3 Md, 
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Ahd. Wat komt zich nu vertoonen ? 

Mijn Heer gezont alhier ! 
lort. Mijn vriendt, hebt gy mijn Schoon 

In uw' befchut gehadt ? 
jilid. O ja, mijn Heer, altijdt. 

Ferf, Zoo heb ik zonder rcên begonnen deze ürijdt. 

Ik eyieh vergiffenis. 
jlon» Princes, wilt my vergeven 

't Geen dat ^lier is gefchiet. 
'Zyd, Hoe ! d ie u gaf h et leven , 

En myne eer behoedt heeft voor den val, beftrijdt 

Gy die ? 

Tort. 't Is door de toorn begonnen. Minnenijt 
En haat, die hebben my het vierig hart ontlteken , 
U wilde ik vinden, of 'k befloot my dus te wreken. 

dor» Hoe is 't, mijn Heer ? 

Hon, Ik voel my niet geraakt te zijn.' 

lort. Vergeeft mijn achterdocht, of ftraft mijn doen. 

^on. De fchijn 

Heeft u verleyt. 

Rrr, Doodt my : gy hebt my 'i licht gegeven , 

En ik heb nu gezocht te nemen u het leven. 
Ontziet geen Prins. 

'Ho7j, Ik en gedoog niet dat gybuygt. 

't Is u vergeven. Rijft mijn Heer, 't gezicht getuygt , 
Dat ook een Prins'lijk hart moet Ichuylen by uw' krach- 
Dies zal ik van nu aan u voor mijn broeder achten : (ten. 
Alzoo uw tweede ziel mijn zufter is. Beziet , 
Of 't blanke vleyfch , en 't merk u noch geen kennis biet, 

Zyd. Mijn broeder! dat ik u omhels. 

Tort, Hoe, ik verander ! 

Omhels de Parthfe Prins, uw' vriendt. 't Is Animander 
Die gy aanfchout. 

Hö». O Goónüs'tmooglijk! dat ik vind 

Een waarde zufter, die mijn halsvriendt heeft b<mindr. 

En d'allergrootfte van mijn vreugden, is gerezen , 
, Doo 



0\ 



is 



HEERSCHAPPY. 

Doordien iiwznftcr z.il mijn liefftc E!>a wezen 



71 



Die fchoone maagr. 
j^0rt. Waar is zy E-Iecr ? helaas ! ik gis 

Dielanpal door de doodt van 't jok oiubondenis , 

Daar haar de Uaverny heeft toe gedwongen. 
Hon, Heden 

Zult gy haar zien. zy haar verandert in haar kleden , 

En in gedaante. 
Torf, Ach / wat vreugd' is 't (Hemel ! ) dat 

Gy ons dus brengt te recht. 
fjon. D\c rechfgetrouwe hadt 

Noch Hus dc eer om n te dienen. 
F0rt. Moet ik hooren 

Dat Amadalia was een van die twee Moren ? 
dor. Waar van gy d'eene ziet, rot uwen dienrt bercyt. 
Fort. Ik ben mijn leven aan u fchuldig. Maar verbeyt, 

'k Hoop dat ik door de doodt vanVorft Turbijn zal win- 

TJw' goede gunft, mijn Heer. (nen 
jiltd» Het volk dat juygt van binnen > 

Om dat het vry is, uyt de Isft der flaverny, 
I.yd. 'k Wenfch dat mijn broeder krijgt de grootfle heer- 
fchappy. 

Fort, Die komt hem toe; ik zal mijn macht by d'uwe zetten; 

Gy zult hier heerfchen, en geen menfch zal dit beletten. 
jili. Dat ik mijn Prins begroet, die 'k nooit met kennis zag. 

Ik wenfch dat uw' geluk ten Hemel ryzen mag. 
Hoa, Ik d.ink u. Laat ons zien wie dat my zal onifangen 

Voor Koning van dit Kijk. 
Zyi. Ik heb zeer groot verlangen 

U zoo vereert te zien. O langgewenfchte zaak ! 

Een vaft en dubbie trouw heght gy aan een. 
Fort, Ik haak 

Na haar, die ik gedacht hadt nimmer weêr te vinden. 
Hen, 'k Zal my voor al het volk, wiens oogen ik verblinde. 

Ontdekken. Lyd. Laat ons gaan. 

AUd, Hoor wac een groot getier. 

E 4 Üra» 
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Oratijn^ Garderio , BeUrdo van binnené 

LAng leefden ouden Vorft. ^ 
Wel hoe, wat wil dit hier > 

Van hin. Lana leef Turbyno Jang moet onzcnKoning leven# 
Bon. Niet latiger hier ^ebeyt, ons daar na toe begeven : 
Tiirbijn is doodt, en geen verraderkrijgt mijn ftoel. 
Lyd. Bedenkt u. broeder. 
Hon. Laat my los* 

Lyd. Ach ! wat gevoel 

Ik weer een nieuwe druk. 
Van bin. De Goón ons Koning fpareut 

Hon. Sa, Iaat ons gaan. 

Tort. Vertoeft : 7y zullen hier vergaren* 

O wispelturig volk ' verkiert zoo haaft niet. 'k zal 
Indien gy my verfloot , u brengen tot den val. 

Alid. Zy naad'ren, laat ons hier de uytkomft zien. 

Bon. O fielen ! 

Verwerpt g' u rechte Prins ? ik zweer u te vernielen , 
Indien ik eens befpeur die helfche liftigheyr. 

Tort. Ik zal u hulpzaam zijn. 

Van binnen. Lang leef zijn Ma jeftey t. 

Hon. O Hemel / wat zal 't zijn ? ik zie, met grooie hoopen , 
Den Adel en 't gemeen rontom een kluysnaar loopen. 

Tort. Garderio heeft zich, zoo 't fchijnt, hier by gevocgt j 
In zijn gebieden ftaat des Rijksmacht. Dar genoegt 
My nier. Laat ons haar niet te keer gaan, wilt u myden# 

Bon. Hoe of 't befloten is ? ! 

Tort. Gaan wy hier wat ter zyden# é 

Alid. O Prins! verhaaft u niet. ^ 

dor. Stelt, met verdrag, ten toon , 

De blyken, die gy hebt van erfrecht tot de kroon , 
En 't hoogfte Rijksgebiedt. 't Bedrog zal niet vermogen. 
Wanneer de waarheyt haar zal open doen de oogen. 
fionejlan, fortifie^ Lydia, Cloridan en Alfdor, \vykcn 
0an d\en z.yde. ^ 



HEERSCHAPPY. 



7i 



Turbyno, Oratij», Garderio, Belardo, Zenon^ Hone/lan, Tortijle , 
LydUy Alidor, Cloridan, 

Om/. Y die het recht bemindt, en graag in ruft, en vreê, 
VJZout zitten, ziet uw Vorft. Een hels tiran zijn flec 
Beflagen heeft de tijdt van vijftien jaar ; op heden 
Breng ik hem voor u, nu de and re is overleden. 
Doet hem deeer, ó volk van Mediën, nu, die gy 
Hem voormaals hebt gedaan. Stelt hem de heerfchappy. 
Kroon, fepter, en 't gezag weer in zijn ftrijdb're handen , 
Zoo zult gy weêr met vreugd' bezitten uwe landen. 

Turk Ik wenfchte, Heeren.dat mijn zoon gebieden mocht, 
Belardo, waar is hy ? ach I hadt gy hem gebrochc 
Met u. 

Hel, Mijn Oppervoogt, ik zal hem voor u brengen, 
JHon, Daar is mijn Voefterheer. 

clor. Den Hemel wil 't gehengen. 

Dat gy wordt Vorfl: verklaart. 
Hel, Ik zie de Prins, ziedaar.., 

Hon, My is dit Rijk en kroon erf-eygen. Een verraar 

Is deze, mits Turbijn is eenmaal omgekomen. 
T«>-.Wat,zou deez'Moor mijn zoon gelyken! het zijn droo* 

Belardo, zijt gy zot ? (men. 
Bon. Gy Heeren ziet, co fpeurt 

Aan 't merk of ik het ben. 
Orat, Wat dat hier niet gebeurt ! 

TurL Gy onderdanen, ziet dit is uw' Koninks teken. 
Lyd. Mijn vader, dat ik u omhels, ik kan nau fprekea 

Van blijdfchap, dat ik u hier vinde. 
Turh, Enikfta 

Als buyten kennis, zijt gy't waarde Lydia? 

O koninklyke maagt ! wat toont gy wonderheden 

In uw gezicht, en in uw liefFelyke leden. 
Orat. Het opgeflotcn fchoon breekt heerlijk uyt. 
Turk Mijn kind ti 

üw, Hoe kan het mooglijk zijn dat 'k bier mijn vader vind, 

E f Al- 
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Alzoo hy dezen dag gedoodi is ? 
Cur, Een verrader 

Is hier gcfneu velt, die de troon van uwe vader 

Bekleedt heeft, en hem uyt het Hof ter doodt gevoert 5 

Maar is door Oratijn behouden. 
jjcn, Hoe ontroert 

Gy mijn gemoer. Ik kom u nader, mijn behoeder. 
Turb. Ik kenn' geen Moor voor zoon. 
Lyd. Mijn Heer, het is mijn broeder j 

Deez' zijn gemaakte verf bedriegt u. ziet zijn borlt. 
Turb. Mijn zoon zijt wellekoom. 

Hon, 'k Omhels u, groote Vorft. 

Mijn vader, ach I mijn Heer, hoe komt gy dus vervallen, 
Gekleedt in deze fchijn ? dus flecht, dit heeft ons allen 
Van kennis afgerukt. 

Tnrh. 'k Verwonder my niet, zoon , 

Dat ik ontkenbaar ben, die langen tijdt mijn rhroon 
Gemift heb, en alleen, in droefheyt, door mijn klagen , 
In *t lichaam ben verzwakt. 

^0yf^ Gy zult de kroon nu d ragen , 

O Vorft ! die eertijds met mijn vader hebt geleefc 
In trouwe vriendfchap. 

Turh, Wie zijt gy ? 'c gezicht my geeft 

Hier een gelykenis van Vorft Epaminohdas. 

Tort, Gy ziet zijn zoon hier voor u knielen. 

Xurb, Heelt mijn wondt „ ras. 

Laat ik u in mijn arm omvangen, kom, geniet 
't Geen onrechtvaardig u ontnomen is ; 't gebie.it 
Van 't Rijk der Parthen hoop ik in uw handt te ftellen. 

fort. Ik blijfuw dienaar, Vorft. 

jjcU Geen dwinglant zal ons quellen : 

Die 't landt verraden heeft is doodt. 

Verando heeft 

Het al te duur betaalt : ik ben te onbeleeft , 

Te haaftig in mijn doen geweeft j ik deed hem fterven , 

ïoen hy des Koninks dcot uytriep. 



HEERSCHAPPY. 7? 

Car, Gy 2ult verweren 

Daar voor een grooter eer, dat gy uw vader mint j 
( Gelijk gy waande dathy was) hoewel een kindc 
Van d'ouders wordt verfmaar, verftooten , of verfmeten. 
Zijn fchuld'ge plicht en moet hy echter niet vergeten : 
Hy is zijn heer, de zoon is maar een onderdaan. 

Hon, 'k Nam in mijn ballingfchap, en pijn, dit ook zoo aan. 
En wraaklaft deed, te haaft my (in mijn toorn) dus dolen. 
Maar 't is gedaan, hy 's door. 

jihef. tegen Turbyno. U zy de zorg bevolen 

Van 'c Rijk ; Wy dragen u 't gebiedt ( o Vorft) wtêr op 

Tur, 'k Aanvaard' her. 

Lyd, Hemelgoón ! nu rijft mijn vreugd' in top. 

Hon, Hoe milt beftraien ons de goden met haar zegen j 
't Verraadt ontdekt is, hy heeft zijn verdicnft gekregen. 

Bel. Geborften adder ! nu en zullen in dit Rijk 
Geen plagen heerfchen. Gy deed ieder ongelijk , 
En dwongt uw* volk na uw' gebodt, en wil. Ha, wrede / 
Ik moft ( geheel verdrukt ) mijn dagen gaan befteden 
In armoe, fmart en fmaat j en vluchten voor zijn haat. 

Or^i.Nuis ten eynd'uvv'leedt, en Perianders quaar. 

Gitr, Verblinds oogen ! dat wy eerder niet en kenden 
Die fnoode. Doch het fchijnt de Goden dees* ellenden 
Ons hebben opgeley t. Die maat is nu vervult. 

Ora. Van 's Koninks afzijn heb ik d allermeefte fchult. 

Ttirb» Ik wil niei dat gy lydt. 

Gzrd, De koninklijke leden 

Voegt meerder cierlijkhey t van veele koft'lijkheden. 
Men haal hier datelijk de koninklijke d racht , 
Eertijds alhier gebruykt : op dat de Vorft, met pracht , 
Mach treden op de throon, en zoo zijn zelfs vertoonen. 

Zen, Zoo zietmen weêr de deugt in top, om deugd' te loc* 
nen. 

Gur, Trekt met dit kleedt weer aan uw' oude heerfchappy. 
Dat ieder onder uw' gebiedt, geruft, cn vry , 
Op'c nicus weêr leven mach, 

JorU 
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'^0^' Geveynfde macht kan fchijnen 5 

De fchaduw ziet men nu voor 't eygen deel verdwijnen. 
lieL \ Is wonder, Vorft, datgy in 't iichaem hem gelijkt , 
Daar de Natuur u heeft ver boven hem verrijkt 
Met gaven, nut voor 't rijk. 
Car, Heer koning, wilt doch ftappen, 

Mer onze wil, als Vorft. op dees' verheven trappen. 
Bezit uw' ftaat, en rijk, in vrede. 
Tiitb. Het gefchicr. 

Alte. Wy buygen ons al t'zaam dus onder uw' gebiedt. 
Tuth. Filidamor, wilt nu dees' Moorfche fchijn verlaten , 
Maakt u mijn zoon gelijk : op dati^e aan alle ftaten 
l aat zien, dat gy gelijkt uw vader» in *t gelaat 
Alleen niet,maar in moedt, onrfach, deugd, raar,endaat. 
Bon, 'k Volbreng gehoorzaam all' uw koninklijk begeeren. 

En fteir dan fchoonder u voor oogcn. Hon.hmntn^ 
Tut, Waarde heeren ! 

Jk maak u hier bekent : hoe dat ik ben gereedt 
Filidamor mijn Rijk te fchenken, hy bekleedr 
Met meerder heerlijkhey t de troon, als ik. Wat zeggen 
Mijn eed'len van mijn wil r 
G'Vr. Men kan 't niet wederleggen. 

Orat» Wy neemen hem voor heer, en onzen koning aan. 
JixiA. En zullen tot zijn dienft bereyt, en willigh ftaan. 
Zen. Zoo vromen helt zal ons de ruft haaft doen genieten. 
'Bel. Uw' handen kuften wy. Het zal ons niet verdrieten 

Ter eeren zulk een ziel, zoo moedig. 
Tur, Het begin 

Van mijn gebieden, is : Dat men roept weder in 
De vrome Raden, uyt haar ftaat en eer verdreven. 
OM/.Wy blyven voor dees' deugt verfchuldigtall'ons leven 

Te danken u, o Prins ! 
'Xur, Mijn Heeren, gy betoont 

Uw* toegenegen hart , en fchuld'ge plicht. Beloont 
Zal zijn uw'trou gemoet, en vroomheyt, door mijn 
machten, ^ 

Prins 



HEERSCHAP PY. 77 

Prins Animander , wilt mijn droeve rou verzachten , 
Van uw' heer Vaders doodt : Verhaalt my eens , hoe dat 
Epanimond vermoordt,en *t Rijk, gelijk een badt (de , 
Van bloet.geftelt wierdr; en waarom die fnoode en wre- 
U dit verraat aan 'c rijk der moed'ge Parthen deede. 
"E^rt. O machtig Oppervoogt Ik zal ( hoewel mijn botft 
Beklemt van droefheyt is ) door mijn verhaal, de Vorft 
Op zijn verzoek, voldoen. Na dat uw zoon genome^ 
Was vande roovers, is hy in ons rijk gekomen , 
En wierdt van deze guyts, als ilaaf, te koop gebrocht , 
Alwaar hy tot de dienft mijn *s vaders is gekocht ? 
Maar, merkend' dat hy was uw edel kroolt.met blyheyr, 
Ontfing hem vriendelijk , en fteldehem in vryheyt. 
Hy bleef by ons in 't hof , en wy al t'zaam bedroeft , 
Om dat hy zulken haat des vaders hadt beproeft , 
Dit fcheen ons helfch, en wreed t. O gy ontaarde vader ! 
( Riep mijn behoeder uy t^ gy maakt uw' quaadt veel qua- 
der , 

Nu gy geen echte zoon moogt zien, maar die verftoor. 
Daar na gebeurden 't , dat de Parthfe Vorft befloot , 
( Alzoo hy hadt gedacht die nijt wel zou verdryven ) 
Aan den verrader eens een vriendfchaps brief te fchryven. 
Verzoekende weêr gunft voor uw verbannen zoon, 
Die zich by ons onthield ? Maard'antwoordt,en het loon 
Van zulk een vrienfchaps blijk,deed vader 't leven korten. 
Hy deê zijn felle macht, en harde wreedheyt, ftorten 
Op ons bedroefde rijk. met al te fnood verraat 
Bracht hy de koning om. Getuygen van dees daadc 
Heb ik gefproken, hoe dat vader is geftorven. 
Na deze rijdt heb ik, als onbekent, gefworven , 
Door't Afiaens gebiedt, en in America , 
"Waar ik mijn kloekheyt haar doen zien heb. En daar na 
( Na lange fukkeling ) heb ik my hier begeven , 
Om wraak van's vaders moordt te krijgen , of het leven 
Te miffen.'t was gefchiet.zoo hy my hadt gekent. 
Maar door zijn gunft heb ik mijn wreekluft afgewent , 

Wan- 
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Wanneer hy heeft , voor dienfl: , my 't Slotvoogts ampt 
Daar hebt gy het verhaal. (gegeven. 

TuTh. Gy zult weer zi)n verheven. 

Eyft voor die groote deugt wat gy begeert. 

. Mijn Heer, 

Ik zie uw mildheyt aan, 'k befpeur uw'gunft, ey ! keer 
U na mijn woorden : laat my tot een Bruydc 'ontfangen 
Uvv'dochter. 
Turh, Wat zegt gy, mijn kindt ? 

-^y* 'k Heb met verlangen 

Dien blyden daggewenfcht. 

Turb, Zy wordt utoegezeyt. 

Ik fchenk haar u tot vron. 
Port. ^ Ik dank' zijn Majcfteyt. 

Lyd. En ik mijn Vader, voor decz' gunll aan ons bewezen. 
Alt, Den Hemel zegen u. 

^^r. Wat zon komt daar gerezen 

Met onze Prins. 
Orat. Ziet, wat een liefelijk gekat 

Vertoont zy. 

Honefian , Ebddo , beyde van gedaante en kleding verandert» 

Fort, vy At ik zie .' is het mijn zufter ? 
Clor. VV Ja ^ 

Zy is 't. 

Ehl, Mijn waarde broer. 

Fort. Mijn zufter, welgekomen ! 

Hon, Mijn vader, deez' Princes heb ik tot Bruydt genomen. 

Turb, Gydoetmy vreugde aan. En 't moet zooSraks ge- 
Dat ik de trou-dag zal van u geboren zien , (fchiên , 
En die van Lyd ia. 

^biil. Ik kniel voor u ter aarde , 

En dank ii voor uw gunft te groot voor my, onwaarde» 

Turb. Rijft koninklyke maagr. 

Mon. 'k Geniet mijn grootfte vreugd , 

Nu ik tot Bruydt omhels de fpiegel van de deugd. 

Tart, 
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J/jr/. En ik mijn zuy vrc ziel. 

Lyd. O puyk van alle Helden ! 

Uw' liefd' en trouw, mijn Prins, en kan ik niet vergelden. 
T.biil, Filidamor, nu zwemt ons hart in volle weeldt, 
Tort, Nu wort dc deugt beloont met gunft, haar toegedeelr. 
Hon, Mijn broeder, laat ik u omhelzen, wat gelukken! 
Lyd, Mijn zuftcr, laat ik u doch in mijn armen drukken. 
Gar. Nu neemt de druk een eynd'j een yder krijgt zijn loon. 
Turb. Mijn zoon bekleedt voortaan uw oude vaders troon^ 
'k Begeer 't, voldoet mijn wil. Den Hemel wil u geven 
Geruftigheyt in 't Kijk. 
Altez.amen, Lang moet den Koning leven , 

Lang leef Filidamor, lang heerfchr hy 'r Rijk m ruft. 
"Bel, De Goón vernced ren nooit uw' ftaat ; en laten luft 

Tot deugd' altoos in u gebieden. 
Bon, 'k Dank de Heeren. 

Ziet hoe het onrecht in recht vaardigheyt kan keeren. 
Mijn Amadalia, mi jn waarde Koningin , 
Treedt met my op de throon. Mijn vader , die ik min , 
En van u wordt gemint, met uw verlof, 'k Zal heden 
Verzoeten al het leedt by 11 voorheen geleden j 
En ftraffen het verraat, door 't rechr. 
Orat. Zoo ftraft dan my , 

Die een verrader ben. 
Turb, 'k En wil *t niet, 'k fpreek u vry. 

Hon, Staat op: 'tgeen vader wil dat zal hy ook verwerven. 
Orat, Ik dank u. 

Tutb. G'hebt behoedt mijn leven voor het fterven : 

Medogenthcy t bewoog uw hart tot deze daadt , 
Nu dienftig voor dit Rijk. en lang geplaagde Staat. 
Dies zal de baat op u door deze uytkomft enden. 

Orat, Tot d ienft van myne Vorft zal ik my altoos wenden. 

Tott, Den Hemel gun u heyl in uwe heerfchappy , 
£n ftort zijn gunft op u. 

hon. Komt, Prins, ontfangt van my 

Uw' erfdeel, 't koninkrijk der Parthen, en zijn landen. 

Zoo 
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8o r)ÈONTDEKTÈ 

Zoo bindt men broederfchap met vafter vriendfchapS 
banden. 

Tor. Ik dank de Koning,die my kroon en Rijk weer fchenkt. 
Hon. 'c Komt na gerechtigheyr, en deugt, u toe. Gedenkt 

Gy Heercn op uw' plicht. Ik wil uw' üaat vermeeren. 

En Cloridan, u zal ik door bet Rijk doen eeren , 

Voor de |>etrou we dienft die gy my hebt gedaan. 
dor. Ik dank mijn Koning, voor deez' gunft. 
iJon. Komt laat ons gaan 

Tcrplaatze, daar, voor *t Hof , de krooning moet ge- 
Tort. Als 't u belieft, mijn Heer. (fchieden. 
Orat. Wy volgen uw' gebieden. 

GW. De goden maken datg* een eeuw'ge naam verwerft. 
C/o.En dat uw deugd' u nooit begeefr,voor 't lichaam fterft* 
Bel, Den Hemel laat u hier 't getal van Neüors jaren 

In vreugd* beleven. 
Orat. En wil u in vrede fparen. 

Alid. Die zegen' 't Parthfe Rijk. 
Hon. en Fort» Wy danken u. 

Fort, ^ Nu fliiyt 

Al 't voorigc verdriet, en 't komt in vrengdc 



U Y T. 
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